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Καί τότε μεταξύ τοΰ Τσού-Τσούκ καί 
αΰτοΰ συνήφθη αρκετά ζωηρά συνομιλία, 
-τά κυριώτερα μέρη τής! όποιας μετέ- 
φραζιν ό κύριος Σέργιος πρός τήν οι
κογένειαν Κασκαμπέλ.
,'. ,Τ'ο συμπέρασμα ητο 8τι οί ναυαγοί 
¿θεωρούντο ώς αιχμάλωτοι καί θά ¿κρα
τούντο είς τήν νήσον Κοτενλγή, έ’ως 
οί ήθελον πληρώσεί ώς λύτρα τρεις χι
λιάδες ρούβλια.

«Καί ποΰ διάβολο νά τα ευρωμεν'.ά· 
_νέκραξεν απελπις ό Κασκαμπέλ. Αυτοί 

οί αρκουδάνθρωποι θά σας έκλεψαν οσα 
χρήματα είχατε εις τήν άμαξαν !» 
ι^Εϊς 2ν νεύμα τού Τσού-Τσούκ οί αι
χμάλωτοι ώδηγήθησαν έξω. Είχον τό 
δικαίωμα νά περισέρωνται άνά τό χω- 
ρίον, ύπό τόν δρον νά μή άπομακρύ- 
νωνται πολύ, ευθύς δέ άπό τής πρώτης 
ημέρας ¿νόησαν ¿τι τούς έπέβλεπον αυ
στηρότατα. Ά λ λω ς  τε τήν εποχήν εκεί
νην, Ιν μέσω χειμδνι, θά ήτο αδύνατον 
νά δραπετεύσου» πρός τήν ήπειρον.

Ό  κύριος Σέργιος καί οί μετ’ αύτοΰ 
ϊιηυθύνθησαν αμέσως πρός τήν «Εδδρο- 
μον Οικίαν».’Exei μέγα πλήθος Ιθαγε
νών συνωστίζοντο έν έκστάσει προ τών 
μορφασμών τών Τζών Μπούλ, επειδή δε 
ουδέποτε είχον ίδη πιθήκους, έφαντά- 
ζοντο χωρίς άλλο οτι τό πυρ'ρότριχον 
εκεΤνο τετράχειρον άνήκεν είς τήν άν- 
θρωχίνην φυλήν. Ό ταν ε ίς  τών Ιθα
γενών ήθέλησε νά τον έγγίση ό πίθηκος 
τόν ¿δάγκασε μέχρις αίματος.

«Μπράβο, Τζών Μ πούλΐ άνέκραξεν 
■ ό ’Αλέκος. ΔάγκανΙ τους! δάγκανε τους 
δυνατά».

‘Οπωσδήποτε τό πραξικόπημα τοΰτο 
ήμποροΰσε νά έχν, ολέθριας συνέπειας 
διά τόν τολμηρόν πίθηκον, έάν δε» είλ- 
κυεν αμέσως τήν προσοχήν τών ιθαγε
νών ή εμφάνισις τοΰΖάκου,ό όποιος έξήλ- 
θεν άπό τό κλωβίον του καί περιεπάτει. 
Όπως οί πίθηκοι,καί οί παπαγάλοι ήσαν 
άγνωστοι είς τό αρχιπέλαγος τής Νέας
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Σιβηρίας. Φαντάζεσθε 
λοιπόν τήν έκπληξιν τών 
ιθαγενών, δταν ηχούσαν 
τόν Ζάχον νάρθρώνη χα- 
θαρώτατα λ ίξ ε ις . Έ ν 
πτηνόν εκεί νά όμιλή ώς 
άνθρωπος 1 Τοΰτο τοΤς 
¿προξένησε φόβον, ώς άν 
αί λέξεις έκεΤναι έξήρ- 
χοντο άπό τό στόμα χα· 
νενός τών ειδώλων τω ν.
Καί έπεσαν κατά γήςπρη- 
νηδόν.Καί όταν ό^Ζάκος, 
παροτρυνόμενος ύπό το3 
Κασκαμπέλ, ήρχισε νά 
κρβυγάζη ώς μαινόμενος, 
οί ιθαγενείς όλοι ¿τροίπη- 
σαν είς άτακτον φυγήν,, 
πρός μεγίστην θυμηδίαν 
καί άγαλλίασιν της οικο
γένειας, ή όποία εμεινεν 
έκεί μόνη -

Προφανώς ό Τ®°ύ- 
Ταουχ άφινεν εις τήν Θιά- 
Θεσιν τών Κασκαμπέλ 
τήν «Εδδρομον Οικία'’®»
ΙννοεΤται δε δτι ¿κε '̂51 
Ισπευσαν νά έπωφεληθοΰν 
τής ευμενούς παραχ“ - 
ρήσεως και νά έγκατ«- 
σταθούν εις τήν προσφιλή «Ό  Τσού-Τσούκ 
των κατοικίαν. Βεβαίως οί 
Νεο-Σιβηριανοί την εδρισκον πολύ κα- 
τωτέραν τών ύπό τήν χιβνα τρωγλών των.

Οί ιθαγενείς είχον άρπάση εκ τής ά- 
μάξης άντιχείμενά τιν« 2χι πολύ σημαν
τικά, βεβαίως δε ή ζημία θά ήτο μικρά, 
άν δέν τοις είχον κλέψη καί '¿λα τά χρή
ματα τοΰ κ . Σέργιου—τά οποία ¿μως 
ό Κασκαμπέλ δέν εννοούσε νά τοις 
άφίσητοΰτε ώς λύτρα. Όπωςδήποτε έ
πρεπε νά ησαν|ευχαρΐστημένοι πρός τό 
παρόν, διότι έπανεύρισκον τήν αίθουσαν 
τω», τό έστιατόριόν των καί τά δωμά
τια τής «Εΰδρόμου οικίας», άντΐ του ε
λεεινού εκείνου δπογείου. τών Τουρκέφ. 
Ά λ λω ς  τε δέν τοις Ιλείπον οδτε τά 
στρώματα,ούτε τά σχεπάσματα, οδτε τά 
οικιακά σκεύη, οδτε αί προμήθεια! τών 
τροφίμων, τά όποϊα, φαίνεται, δέν εύ^ον 
τού γούστου των οί ιθαγενείς. Έ άν Τίτο

έφαίνετο π εντφ ιο ντο ύτη ς·(Σ εΧ .2 67 ,σ τ .α ' . |

ανάγκη Ύα διαχειμάσουν, καραδοκοδντες 
τήν κατάλληλον εδκαιρίαν, διά νά .δρα
πετεύσουν άπό τήν νήσον Κοτενλγή,ήδύ" 
ναντο κάλλιστα νά διαχειμάσουν exs?.

Έν τξ) μεταξύ, άφ’ οδ είχον πλήρη 
Ιλευθερίαν νά πηγαινοέρχωνται, ό κύ
ριος Σέργιος καί οί σύντροφοί του άπε- 
φάσισαν νά έλθουν είς σχέσεις μετά τών 
δύο ¿κείνων ναυτών, τούς οποίους κά
ποιον ναυάγιον βέβαια θά Ιρριψεν επί 
τού αρχιπελάγους τών Λιακχώφ. "Ισως 
θά ήδύνμντο, συνενοούμεν« καί συνερ- 
γαζόμενοι μετ ’ αυτών, νά διαφύγουν τοός 
φρουρούς τοΰ Τσού-Τσούκ καί νά δρα
πετεύσουν είς πρώτην εύκαιρίαν.

Τό ύπόλοιπον τής ημέρας κατηναλώ* 
θη πρός^τακτοποίησιν τών πραγμάτων 
εντός τής «Ευδρόμου Οίκίας», ή  όποία 
είχε γίνν^ άνω-κάτω.ί,/Η τακτοποίησις
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**ήτησ$ πολλήν εργασίαν y,»« ύπό τήν 
όδηγίχν τής Κορνηλία;, —τής καλή; οι
κοκυράς,—είργάσθησαν ή Καγέττη, ή 
Ναπολέαινα χαί ό πκνταχοΰ παρών Μα- 
χρολέλεχας.

Σημειωτε'ον έν παρόδψ Οτι, άφ ' ής 
στιγμής άκεφασίσθη η* γ  ε  λ  ί  σ ο υ ν τήν 
Αύτοΰ Μεγαλειότητα, τον Τσού-Τσούκ, 
0 πάντοτε φιλοπαϊγμων Κασχαμπέλ έ* 
πανεύρε τήν παλαιάυ του εδθυμίαν, ή 
οποί« έχινδύνευσε νά χαθή διαπαντός από 
τα τελευταία δυστυχήματα -

Τ ή ν  επαύριον ό Σέργιος καί ό Κα- 
σκαμπέλ μετέβησαν είς αναζήτησιν τών 
δύο ναυτών. Κ*ί αυτοί πιθανό» να ησαν 
ελεύθεροί να πέριρερωνται εντός τού χω- 
ρίόο. Τ φ δντι δέν τους ειχον φυλακι- 
¿μένους, ήδυνήθησαν δε νά τους συναν
τήσουν παρά τήν θδραν τής κατοικίας 
τών, εις τήν «κραν τοΰ χωρίου, χαί νά 
έΧβΟυν εις συνομιλίαν μετ’ «ύτών, χω
ρίς νά έναντιωθβύν διόλου οί ιθαγενείς.

Οι ναύται ούτοι, —ο μεν τριακοντα- 
πένίε, ό îè  τεσσαράκοντα έτών,— ησαν 
άμφότεροι ρώσσοι. Μόλις διεκρίνετο το 
πρόσωπόν των ύπό τήν πυχνήν κόμην χαί 
τό.Λταχτον γένειον. Έφαίνοντο κατα
βεβλημένοι, εξαντλημένοι υπό τού ψύ
χους καί ύπό τής πείνης. Τά ενδύματα 
των ειχον χάταντήατ, ράχη καί ή δψις 
τών ένγένειήτο  ελεεινή. Ήσαν μόλον 
τόΰτο εύρωστοι χαί Ισχυροί άνϊρες, ώστε 
έΐς τήν περίστασιν ήδύναντο νά-φ«»ΰ5ν 
πόλύ χρήσιμοι.

Ό  χ. Σέργιος τούς ήρώτησε ρωσσι- 
στ’ί  τίνες ήσαν. Ό  μεγαλήτερος άπήν
τησεν δτι ονομάζεται 'Ορτιχ, b νεώτερος 
Κίρσεφ, Μετά τινα δε άνεξήγητον δισ
ταγμόν «πεφάσισαν νά διηγηθούν τήν 
ιστορίαν των.

έΕίμεβα ναΰται άπό τήν Ρ ίγαν, είπεν ' 
ό Ό ρτιχ. Προ ενός Ιτους άνεχωρήσα- 
μεν με τό πλοΐον «Σερασχή* δΓ αλιείαν 
φαλαίνης εις τ»ν άρχτφαν θάλασσαν. 
Δυστυχώς είς τό τέλος τής εποχής, τό 
πλΛον μας δέν έπρόφθαβε νά έπιστρέψγι 
εγκαίρως εις τόν Βερίγγειον Πορθμόν, 
έπεσε μέσα εις τούς πάγους καί έσυν- 
τρίφθη πρός βορρδν τών νήσων Λιχχ- 
χώφ. Τό πλήρωμα Ιχάθη ολόκληρον, 
έχτός τοΰ Κίρσεφ x*t έμού. Έσώθημεν 
είς μίαν λέμβον, τήν οποίαν εφερεν ό ά
νεμος είς τάς νήσους τής Νέας Σώηρί- 
ας, δπου επέσαμεν είς τήν εξουσίαν τών 
ιθαγενών.

—* Πρό πόσου καιρού ;  ήρώτησενόχ. 
Σέργιος.

— Πρβ δύο μηνών.
—Και πως σας ύπεδέχθησαν ;
— "Οπως καί σάς. Εϊμεθ* αιχμάλω

τοι του Τσού-Τσούκ καί δεν θά μα ; άπο* 
λύση χωρίς λύτρα.

—Καί πού νά τα εδρωμεν ! είπεν ό 
Κίρσεφ.

— Έκτος άν έχετε σεΓς άρχετά *α!

δ Γ  ή μας, άφ1 ού είμεθα συμπατριώται! 
προσίθεσεν ό Ό ρτιχ άποτόμως.

— θ ά  είχα, άπήντησεν ó χ.Σ έργιος. 
Δυστυχώς όμως οί ιθαγενείς μας έκλε
ψαν όλα μας τά χρήματα χαί τώρα δεν 
είμεθα πλουσιότεροι άπο σάς !

—Λυπούμαι πολύ, είπεν ό Όρτιχ.
Έδωσαν τότε χαί οϊ δύο μεριχάς λε

πτομέρειας περί τού σημερινού βίου των. 
Τό στενόν χαί σχοτεινόν έχείνο υπόγειον 
τοΐς εχρησίμευεν ώς κατοικία’ ναι μεν 
τοΤς έπέτρεπον χάποιαν ελευθερίαν, άλλα 
πάντοτε ,τους έφύλαττον.

Ά λ λ α  τρόριμα δεν ειχον, εχτός εκεί
νων τά όποια τοΤς παρεΐχον χαθημερι- 
νως οϊίθαγενεΓς χ α ! τά όπο7α ησαν άνε- 
παρχέστατα. Έσχέπτοντο άλλως τε δτι 
ή Ιπίθλεψις θά ητο ’πολύ αύστηροτέρα 
μετά τόν χειμώνα, οτε ή ρυγή θά ήτο 
δυνατή.

« ΆρχεΤ τότε νά έπιθιόασθώμεν εις 
χανέν άλιευτιχόν πλοιάριον 2ιά νά ρθά- 
σωμεν είς τήν απέναντι ήπειρο», είπον. 
ΔΓ αύτό εινε βέδαων δτι οί ιθαγενείς 
θά μας φυλάττουν τότε πολο περίσοδτε-; 
ρον καί ?σωί μάλιστα θά μας χλείσουν 
είς τήν φυλαχήν. |

— Ό  χειμών δεν θά παρέλθγ) πρό 
τεσσάρων ή πέντε μηνών, άπήντησεν ό 
χ. Σέργιος' νά μείνη δέ κανείς αιχ
μάλωτος έως τότε, μοϋ ραίνεται πολύ.

Έ χετε λοιπόν Χανεν μέσον νά έ- 
λευθερωθώμεν,ήρώτησε ζωηρώς ό’ Ορτικ.

— *Όχι πρός τό παρόν άπήντησεν 
ό κύριος Σέργιος. Είμπορούμεν δμως 
νά συαχερθώμεν χαί νά.εύρωμεν. Βλέ- 
πομεν, ρίλο! μου,δτι ύπορέρετε πολύ εδώ 
χαί θά είμεθα ευτυχείς άν ειμπορέσωμεν 
νά σας ρανώμεν χρήσιμοι?

Οί δύο ναύται ηύχαρίστησαν τόν χύ- 
ριον Σέργιον, άλλα χωρίς νά δείξουν 
μεγάλην σπουδήν. ”Α.ν άπό καιρού είς 
καιρόν, θά είχε τήν χαλωσύνην νά τοις 
κχρέχ$  «λίγην τρορήν, χαλλιτέραν τής 
συνήθους, θά τφ  ήσαν εύγνώμονες. Ά λλο  
τίποτε δεν ήθελον, εχτός άν ήθελεν ό 
χύριος νά τοις χαρίστι χαί μερικά σχε* 
πάσματα. Νά χατοιχήσουν μαζί, όχι, Ssv 
ήθελον ¿προτιμούσαν τήν τρώγλην των, 
ύπέσχοντο δμως νά επισχέπτωνται συχνά 
τήν οικογένειαν.

Ό  Σέργιος και ό Κασχαμπέλ — ό 
όποΤος είχεν Ιννοήσνι · έπάνω-κάτω τήν 
συνομιλίαν, — άπεχαιρέτισαν τούς δύο 
ναΰτας. Τό δτι ή φυσιογνωμία τώ^ αν
θρώπων τούτων δεν ίνέπνεε πολλήν συμ
πάθειαν, δεν ητο λόγος νά μή τούς βοη
θήσουν. Οί ναυαγοί οφείλουν πρός άλλή- 
λους βοήθειαν χαί ύποστήριξιν. Θά τους 
άνεχο.ύφιζαν λοιπόν όσον ήδύναντο χαί άν 
έπαρουσιάζετο χαμμία εύχαιρία πρό; ϊρ β - . 
πέτέυσιν, ό χ· Σέργιο; δέν θά τους έγ- 
χατέλειπεν,άφ’ ου μάλιστα ήσαν συμπα- 
τριώταί του.

Παρήλθον δίχα πέντε ήμέραι νέου

δλως βίου. Καθ’ Ιχάστην πρωίαν ήσαν 
υποχρεωμένοι νά παρουσιάζωνται πρό του 
αρχηγού χαί νά ύφίστανται τάς δρυμείας 
επιθέσεις του, άπαιτοΰντος τήν πλη
ρωμήν τών λύτρων.

Έμαίνετο, ήπείλει, έπεμαρτύρετο τά 
είδωλά του χαί έλεγεν δτιδχς δι εαυτόν 
αλλά δΓ έχεΐνα έζήτει τά χρήματα.

« Κλέφταρε I Ιλεγεν από μέσα τοο ό 
Κασχαμπέλ. Δός μας λοιπόν πρώτα τούς 
παράδες πού μας έκλεψες !?

Τέλοσπάντων τό μέλλον ένέπνεε πολ
λ ά ; ανησυχίας. ΠοΤος ήγγυατο οτι δεν 
θά Ιξιτέλει τάς άπειλάς του ό τρομερό; 
.αυτός Τσού-Τσούκ, δταν θά έξηντλεϊτο 
ή ύπομονή του ;

Καί έσυλλογίζοντο πάντοτε τί παιγνί- 
διον νά του παίξουν πού νά του άξίζη.

I Τί ; Έζήτουν, άλλά δεν εϋρισκον. Καί 
ό Κασχαμπέλ ήρχισε πλέον νά φοθήται, 
μήπως ό σάκχος του έχενώθη, — λέγικν 
δε σάχχον ένδει τό χεφάλι του. Πραγ- 
ματιχώς, ό άνθρωπος ό όκοΤος εσχε την 
τόσφ παράτολμο·» ιδέαν νά επιστρέψη έξ 
Άμεριχής είς Ευρώπην δΓ Άσίας, 
πολύ δίκαιον ειχε νά νομίζη τόν εαυτόν 
του ηλίθιον I

«Ό χ ι, Καζσαρ, δχι ! τ«ρ ,ελεγεν όμως 
ή  Κορνηλία. Είνε αδύνατον yà  μή έπι- 
νοήσιρς κάτι τι καλόν. Καί ν« ίδίρς πού 
θά το «ύρης, τήν ώραν που θά το συλ
λογίζεσαι όλιγώτερον! _

— Νομίζεις ;
— Ώ , είμαι βεθαία!»
Βλέπετε, οτι μεθ’ δλον τό άτυχες 

σχέδιον τού ταξειδίου, ή Κορνηλία έξη-' 
κολούθει νά τρέφη άσάλευτον πεποίθησιν 
είς τήν εύφυίαν χαί τήν έφευρετιχότητα 
τού συζύγου της.

Ά λ λω ς  τε ειχον χαί τόν χύριον Σέρ
γιον, διά νά τους βοηθή καί νά τους 
έγχαρδιόννι είς όλα. Έ ν τούτοι; τά 
διαβήματα του παρά τφ Τσού-Τσούκ,μί 
σκοπόν νά τον κάμη νά παραιτηθή τών 
αξιώσεων του, Ιμενον άνευ αποτελέσμα
τος. Ά λ λ «  μήπως εΐχον κανένα λόγον 
νά ραίνωνται τόσον ανυπόμονοι ; Καί 
«ν «κόμη ό αρχηγός την αφινεν έλευ- 
θέραν, ή οικογένεια Κασχαμπέλ δεν θ« 
ήδύνατο νάναχωρήση έχ τής νήσου εν 
με’σφ χειμώνι, ύπό θερμοκρασίαν κυμαι- 
νομένην μεταξύ τριάκοντα χαί τεσσαρά
κοντα βαθμών κάτωθεν τού μηδενός.

Τήν 25 Δεκεμβρίου ή Κορνηλία ή- 
θέλησε νά έορτάσουν τάΧριστούγεννα μέ 
χάποιαν ϊπιβημότητα. Προητοίμασε λοι
πόν λαμπρότερον χαί πλουσιώτερονγεύμα 
τού συνήθους’ επειδή δέ οίτε τό άλευρον 
Ιλειπεν, οίτε ή  ζάχχαρις,οδτε ή  Βρυζα, 
χατεσχευασε χαί ενα γιγαντιαιον πλα
κούντα, ή επιτυχία τού όποίαυ ήτο έχ 
τών προτέρων έξησφαλισμένη.

Οί δύο ρώσσοι ναύται προσεχλήθησαν 
είς τό γεύμα τούτο χαί Ιδέχθησαν τήν 
πρόσκλησιν.Ήτο ή πρώτη φορά χαθ'ήν
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είςήρχοντο ε ίς  τήν <Ε5δρομον Οικίαν».
"Οταν ό εις εξ αυτών ώμίλει — ό ο

νομαζόμενος Κίρσεφ, — ό τόνος τής φω
νής του Ιχαμεν έντύπωσίν είς· τήν Κα- 
γέττην. Τή έφαίνετο ότι ή φωνή του 
ανθρώπου sxeívou δέν τη ήτο άγνωστος. 
Άλλά τή ήτο αδύνατον νά ένθυμηθή 
πού την εϊχεν άκούση.

’Εκτός τούτου ούτε ή Κορνηλία, ούτε 
ή Ναπολέαινα, ούτε ό Μαχρολέλεκας 
ήσθάνθησαν τήν ελαχίβτην συμπάθειαν 
πρός τούς δύο εκείνους, οί οποίοι ¿ fs í-  
νοντο τόσον στενοχωρημένοι ενώπιον αν
θρώπων.

Είς τό τέλος τού γεύματος, τή αιτήσει 
τού Ό ρτιχ, ό χ . Σέργιος διηγήθη τάς 
περιπετείας τής οικογένειας Κασχαμπέλ 
είς τήν Άλάσχαν χαί είπε πώς έσώθη 
in ’ αυτής ημιθανής, κατόπι της εναν
τίον του δολοφονικής απόπειρας τών J- 
παδών τού Καρχώφ.

'Εάν «φωτίζετε τότε τό πρόσωπόν των, 
θά ήδύνατότις νά ίδη τούς δύο εκείνους 
ναύτας άνταλλάσοντας παράδοξον βλέμ
μα, καθ’ ήν στιγμήν έγίνετο λόγος περί 
τοΰ εγκλήματος. Ά λ λ ’ ή λεπτομέρεια 
αύτη παρήλθεν απαρατήρητος, χαίάφ’οδ 
Ιφαγαν καλά- καλά τό γλύκισμά , των, ι 
συνοδευόμενον από «φθονον βότκαν, ό 
Όρτιχ χαί ό Κίρσεφ «νεχώρησαν άπό 
τήν «Εύδρομον Οικίαν»

Μόλις ειχον άπομακρυνθή ολίγα βή
ματα, ό Ινας είπε: ¡

«  Νά μιά παλαιά γνωριμία ! Εινε ό 
Ρώσσος πού ϊσυναντήσαμε τήν άλλη 
φορά ’ς τά σύνορα καί πού αυτή ή κα
ταραμένη ’Ινδή δέν μας άφησε νά τον 
άποτελειώσωμεν !

— Καί νά τον λ^στεύσωμεν! συνε» 
πλήρωσεν ό άλλος.

— Ναι* καί τώρα τά’ ρούβλιά του τά 
χαίρεται ό Τσού-Τσούκ!

Ούτω λοιπόν οί αύτοχαλοϋμενοι ναύται 
ησαν χαχούργοι,άποτελούντες μέρος τής 
ληστρικής συμμορίας Καρχώφ, τά εγ
κλήματα τής όποιας ειχον διασπείρη τόν 
τρόμον «ις ύλην τήν ΔοτικήνΆμερικήν.

Μετά τήν άποτυχούσαν απόπειραν των 
εναντίον τού κ . Σέργιου,—τό πρόσωπον 
τού όποιου δέν το ειχον Γδη τότε έν τφ 
μέσφ τού σκότους,—κατόρθωσαν νά ε
πιστρέφουν εις τό Πόρτ'Κλαράνς. Έ· 
χίΤθίν, μετά τινας ημέρας, έπεχείρησαν 
διά λέμβου κλοπιμαία; νά διαπέράσω- 
σι τόν Βερίγγειον* άλλά παρασυρθέν- 
τες ύπό τών ρευμάτων, μετα μύρίους 
κινδύνους, έρρίφθησαν επί τού αρχιπε
λάγους Λιακχώφ, οπου ’ έκρατήθησαν 
ύπό-τών ιθαγενών.

I Έ «*τ* ι συνέχει«}
Γ ρ κ γ ο η ο ε  Ξ ε ν ο π ο υ λ ο ε

m u tm  EUISTQAAI
Μ Ε Τ Ο Ι Κ Ε Σ Ι Α

Α γ α π η τ ο ί μου,

ΕΙχ* νά ΐδώ τόν μικρόν μου φίλον 
Χ α λ α σ μ ό ν  Κ ό σ μ ο υ  άπό εκείνην 
τήν ημέραν πού τον έ μ ι σ ο e ϊ  δ α— αν 
!νθι»μήσθε,—εις τό δώμα τής οικίας του, 
νά πετροβολή μέ τό χιόνι τφύς διαβάτας 
καί εμέ . . .  κατά λάθος.

Τό» συνήντησα σήμερον τό πρωί είς 
τήν όδόν Αιόλου. ’Εδάδιζε με βήμα τα
χύ, με τήν ναυτικήν του βλοΰζαν ξε- 
κούμβωτην χαί τήν πλατύγυρον ψαθαν 
εις τό χέρι. Με ολην του τήν βίαν, άμα 
μ; είδε έστάθη νά με χαιρετίση.. .

— Για πού τόοφ βιαστικός ; τόν ήρώ* 
τησα.

—Μην *.ρωτδτε, κύριε Φαίδων, φα ■ 
σαρίες.. .Σήμερα μετοιχούμεν καί-τρέ
χω από τό ένα σπίτι είς τό αλλο, δια νά 
βοηθώ κ ’ εγώ οσον ήμπορώ.

—Ά ,να ί, μεθαύριον εινε I Σεπτεμ
βρίου. ’Επειδή Ιχω πολύν. καιρόν νάλ- 
λάξω σπίτι, έξέχασα ότι οί Αθηναίοι έ
χουν τήν συνήθειαν νά μετοικούν κάθε 
Σεπτέμβριον. Καί πού ηϋρατε σπ ίτ ι;

— Αύτό θά σάς το ’πδ είς τό αύτί. 
Φοβούμαι μή το ακούσουν οί συνάδελφοί 
μου τής Διαπλάσεως, πού έχουν τόσην 
περιέργειαν νά μάθουν ποιος είμαι καί 
πού μέιβ».

— ’Αλήθεια, άφ’ ού σε βλέπουν καί 
είς τόν ύπνον των, είπα γελών. Ή  Ρ θ ' 
δ ό δ ά κ τ υ λ ο ς  Ή ώ ς  π .χ . καθώς 
μου Ιλεγε προχθές ή Διάπλάσις, ειδεν 
«ίς τόν ύπνον της 0 «  ονομάζεσαι ’Ιωάν
νης Παπακωστόπουλος.

Ό Χ α λ α σ μ ό ς Κ ό σ μ δ υ  έγέλα- f 
σε με τήν καρδιάν του,

— Έτσι I ; ειπεν ά, μά τέτοιο πρα- 
Ιγμ* μόνον ςτόν (ίπνο της ήμποροδσε νά
ίδή 1 . . .  "Ωστε επιμένουν οτι τό Βνομά 
μου είνε ψευδώνυμον;

—Έ λα, έλα, άφησε τααύτά, χύριε... 
Παπαχωστόπουλε χαί πήγαινε τώρα. νά , 
βοηθήβης είς τό χουβάλημα · · . Ό τι εί- I 
σαι εύφυής τό ήξεύρομεν πλέον’ σήμερα 
βλέπω ότι είσαι καί καλός χαί δραστή-1 
ριος χαί δεν μοιάζεις μέ χάτι άλλα παι
διά που ξεύρω, πού όταν έχουν χουβά
λημα φεύγουν άπό τό σπίτι χαί τα άφίνουν 
όλα είς τούς μεγαλητέρους, γιατί, λέει, 
αυτοί δέν έρχονται σέ φασαρίες,

Ό  μικρός μου φίλος, έν φ  ήτοιμάζετο 
νά φύγη, εκαρφώθη πάλιν είς τό Ιδαφος.

— "Ηθελα νά ταήξευρααύτά τά παι
διά, είπε, διά νά στείλω είς βάρος των 
μερικά Π α ι δ ι κ ά  Π ν ε ύ μ α τ α  τον- 
λάχιστόν. Μου φαίνεται δτι δέν κάμνουν 
διόλου χαλά. Πώς εινε δυνατόν νά έμ- 
πιστευθή χάνεις τά πράγματα τού δωμα
τίου του τουλάχιστον, τά πράγματα τά 
ίδικά του, εις ςένας χε?ρας ; Ά ,  μοϋ

αρέσει νά «ιμαι νοικοκύρης, κύριε Φαί
δων. ‘Αγαπώ τά πράγματά μου, τά προ
σέχω, χαί θέλω πάντοτε νά τα εχω έν 
τάξει. Βεβαίως τά φορέματα καί τά τέ
τοια είνε δουλειά τής μητέρας· άλλά τά 
βιβλία μου, τά τετράδιά μου, τά γράμ
ματά μου, 'τάς φωτογραφίας μου, τάς 
εικόνας μου, τά π ραγματάκια τού γρα
φείου μου τέλος πάντων, πώς είνε δυ
νατόν νά τάφήσω νά τα φροντίση άλλος; 
Μόνος μου τά έμάζευσα, τά ¿ξεσκόνισα, 
τά Ιδεσα,καί μόνος μου πάλιν είς τό και
νούργιο σπίτι θά πα ανοίξω χαί θά τα 
τοποθετήσω. Κάθε δωμάτιον έχει τήν ι
διαιτέραν του φυσιογνωμίαν, αλήθεια, 
κύριε Φαίδων ; Καί. τήν φυσιογνωμίαν 
τού ΐδικοΰ μου δωματίου θέλω νά του τήν 
δώσω εγώ . ΔΓ  αυτό μόνος μου θά τα 
ταχτοποιήσω χαί είς τό νεον μου δωμά
τιον χαί θά προσέξω νά μή χαθή καί νά 
μή κακοπάθη τίποτε άπό τά πραγματά- 
κια μου,πού μου 6πενθυμϊζουν άλλο Ινα 
καλόν φίλον, άλλο μίαν εύχάριστον ημέ
ραν, άλλο έν καλόν μάθημα καί καθε
ξής. Δεν εΐσθε μέ τήν γνώμην μου, κύ- 

I ριε Φαίδων ;
—Είμαι’χαί τόσόν πολύ μάλιστα,ώστε 

θά χάμω νάκούσουν τούς λόγους σου χαί 
οί μικροί μου φίλοι τής <ΐώΐαπλάσεως>. . 
Μοΰ αρέσουν πολύ τά δωμάτια τών παι
διών, προπάντων 8ταν τα φροντίζουν χαί 
τα χοσμοΰν μόνα των, δίδοντες είς αυτά 

ι τήν ιδιαιτέραν των φυσιογνωμίαν, καθώς 
είπες. Τό δωμάτιον ενός ανθρώπου είνε 
χαί αυτό έν κάτοπτρον τού χαρακτήρός 
του.Είμπορει κανείς νά είσέλθη καί δταν 
λείπη ό ένοικος και νά ε’ννοηση τί άνθρω
πος είνε.Τά πράγματά που Ιχ ιι καί πρό 
πάντων ό τρόπος πού τα διευθετεί'χαί 

1 τα διατηρεί, ομιλούν με πολλήν ευγλωτ
τίαν περί τής ψυχής του.. Ά ν  εινε κα
θαρός, άν άγαπα τήν τάξιν, αν Ιχη καλ
λιτεχνικόν αίσθημα, άν είνε ήρεμο; καί 
μελετητιχός, άν είνε φρόνιμος χαί εργα- 
τιχός, θά σούτο είπη αμέσως μέ τό πρώ
τον βλέμμα τό ιδιαίτερον δωμάτιό» του.

1 Δι ’ αύτό δέν πρέπει νά το εμπιστεύεται 
, ποτέ εις ξένα; χεΤρας καί είς ξένα ; φρον 
I τίδας. . .  Ά λλά  νά μή σε κρατώ περισ
σότερον, άφ’ ού εχ-ρς φασαρίες...

—Πραγματικώς φασαρίες, ειπεν ό μι
κρός μου φίλος. .Τί γίνεται αυτές τές 
ήμερες σε 8λη τήν Άθήναΐ Καθώς λέ
γει καί ό Σουρής :

Ή  μάννα χάνε» τό  παιδί 
Κ 1 A  πόρη τόν παπάκη.
Καν μέθ’ ‘ςτό άναχάτωμα 
Σκευών κ ’ έπίπ λω ν άλλων, 
Κατρακυλά ό τέντζερης 
Καχ βρί<3κεε τό καπάκι.

—Καί δέν μου λες, σε παρακαλώ... 
Έ χει ταράτσα πρός τόν δρόμον τό και
νούργιο σ*ς σπίτι ; ήρώτησα τόν X  α- 
λ α σ μ ό ν  Κ ό σ μ ο υ ,  μειδιών μέ’ 
χάποιαν πονηριάν. ‘Εκείνος ένόησεν ¿μέ-
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σώς τόν Υπαινιγμόν μου nal γΐλάβας ά* 
πήντησεν;

— Έ χει βεβαίως. Ά λλά διά va πά" 
te είς το γραφεϊον της «Διαπλάσεως» 
δεν θα περάσετε από έκεϊ. . .  Έκτος άν 
χιονίζη, καί περάσετε επίτηδες διά να 
ιδήτε άν .¿φρονιμέυσα άπό πέρσυ. . .

Kai έδώ άπεχωρίσθημεν.
Σάς ¿σπάζομαι, Φ α ί δ ω ν

ΪΪΜ Ρ 0Μ Η Τ Η 2 TAS Α Ι Α Μ ί Μ

Φωνίι ά*ι6 κάτω. — Ά λ έ χ ο ! χατεβα 
λοιπόν ! ποϋ είσαι ;

Αλέκος. — (Σχουπίζόμενο; μέ τήν ή- 
συχϊαν του). Δεν μπορώ τώρα., .ντύνομαι..αφήστε με !

Η φ ω ν Λ — Μα ελα , σοΰ λ έγω ; Ή λθ ε  ή 
«Δ ιά π λ α σ ις » ,

Άλέκος—  (Περιχαρής). Ή εΑιάπλα- 
«ις».;

' Ή Φωνή..—Ναι* σου εχειχαί απάντησιν 
εις την ’Αλληλογραφίαν...

_ Άλέκος.-—(Σχουπιζόμενο; πολυ βικστι- 
χα). Τώρ ό-μεοως ! εφθασα I ! εφθασκ ’ςτή 
στιγμή ί 1 .1

Ο ΟΡΦΑΝΟΣ
Τ Η Σ  Ν Ε Α Σ  Ο Ρ Λ Ε Α Ν Η Σ

[Α Μ Ε Ρ ΙΚ Α Ν ΙΚ Ο Ν  Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α ] 

(Συνέχεια* 78ε « Χ .  269]

— Σέ πειράζει ή θάλασσα τιρώτη- 
σε-ν ό Φίλιππος.

— Δέν ήξεύρω. .
— Καί πώς Ιχαμες νά μήν πεθάνης 

της πείνας ;

"V Δεν ήξεύρω' νά, μιάμέρα, χ ’έγώ 
δεν ήξεύρω πώς, βρέθηχα εις το κατά
στρωμα του πλοίου' οί ναύτα? πού με 
έβλεπαν, γελούσαν χαί μου έδωσαν από 
τή σούπά τους.

— Φαίνεται δτι χάποιος θά α'εύρήκε 
εις τον κρυψώνα σου χαί θά σε ανέβασε 
επάνω, είπεν ό Φίλιππος. “Ας είνε! 
Αυτό όμως που Ικαμες δεν είνε χαλ'ο 
πραγμα. T i.θά γίννι τώρα ή καϊμένη ή 
Κελίνα;

— Δέν βαρυέσθε ί Εκείνη θά είνε 
πολύ ευχαριστημένη πού μ ’ εξεφορτώ- 
θηχ*. Καί μάλιστα θά νομίζη πώς έ- 
πνίγηχα, ώ, θά το Ιχη για βέβαιο, γιατί 
καθώς έφευγα, ίρριξα επίτηδες εις τό 
ποτάμι τό.χαπέλο μου χαΐ τή βλοϋζα μου.

— Ώ , Αίλυβελ ! είπεν ο Φίλιππος 
Τί χαχ'ο ήταν πάλι αυτό! Ή  καίμένη ή 
Κελίνα.Κα'ι είνε πολύς καιρός από τότε;

— Τό περασμένο φθινόπωρο. Είχατε 
ένα χρόνο πού ¿λείπατε xal έλεγα πώς 
δέν θά ξαναγυρίσετε πειά.

— Καί τί Ιχαμες τόσον χαιρό; Πώς 
έζούσες ; Πού;

— Νά,έδώ,είπεν ό Αίλυβελ,σέ μια χυ- 
ρία μαύρη, πού έχει οίκότρόφους. Ήταν 
όμως πολύ φιλάργυρη. Νά, μ ’ Ιδειρε 
γιατί ¿πήρα χάτι λεπτά, πού είχαν πέ- 
ση κάτω ’ς το πάτωμα. ’Εκείνη ήθελε 
νά της τα δώσω' μά !λ *  πού εγώ ήθελα 
καλλίτερα νά τα κρατήσω ! Τότε λοιπόν 
εκείνη μ ’ ¿χτύπησε χαιεκραξεένα αστυ
φύλακα νά με πάρη ’ςτή φυλακή. ’Εγώ 
λοιπόν τό ¿βαλα 'ςτά πόδι», καί δός του 
δρόμο ! Οί μάγκες λοιπόν μ ’ επήραν από 
πίσω καί άρχισαν νά με χ τυπ ο ύν .... 
καί άν δεν ήσαστε σεΤς, κύριε Φίλιππε. . .

—  Καΐμένο παιδί 1 είπεν ό Φίλιππος 
μετά συμπαθείας, βλέπω ότι δεν είσαι 
διόλου ευτυχισμένος... ’Αλλά δέν έκα
μες καλανά μήδώσηςείς τήν κυρία σου 
τα λεπτά που βρήκες κ ά τω .. .  Αυτά χά 
λεπτά δέν ήταν δικά σου.

— Δεν ηταν δικά μου ; Μά άφ’ ουτά 
βρήκα κάτω ; Μήπως τα έκλεψα ;

Ό  Φίλιππος Ινόησεν ότι ήτο ανωφε
λές νά έπιχειρήση νά διδάξη τόν Αίλυ- 
δελ τί θά ‘πή i δ ι κ ό ν μ ο υ  καί τί ϊ δ ι- 
κ ό ν  σου .  Παρητήθη λοιπόν τής ιδέας 
αυτής καί ρίψας βλέμμα οίκτου επί τών 
καταξεσχισμένων ενδυμάτων τού Λίλυ- 
6ελ ήρκέσθη νά τφ  εΓπη :

—Έ λα  τώρα, μην χλαίς χαί Ιλα εις 
τό σπίτι μαζί μου* θά παρακαλέσω τή 
μητέρα νά σου δώση μερικά φορέματα 
άπό τά δικά μου καί θά σε περιποιηθώ.

Καί ό Φίλιππος, οταματήσας άμαξαν 
διερχομένην έχείθεν, είσήλθε μετά τού 
Αίλυβελ χαί έχάθησε πλησίον του, με 
όσην Υπερηφάνειαν θά είχεν, άν ό σύν
τροφός του έφόρει ενδύματα μετάξινα ή 
βελούδινα.

Μ ετ’ ολίγον άνήρχετο δρομαίως εις 
τό δωμάτιον· τής κυρίας Ένσδορτ, χω- J

ρίς καν νά χτυπήση τήν θόραν άπό τήν 
βίαν του.

— Μαμμά-,μαμμά ί τή ¿φώναξε περί. 
χαρής. Ό  Αίλυβελ είνε έδώ.

— Ποιος Αίλυβελ ; ήρώτησεν ή χ υ -  

ρία Ένσβορτ, ή όποια δεν ένεθυμεΐτο βέ
βαια πολύ ζωηρώς τόν παλαιόν φίλον 
τού θετού της υίού.

— Π ώ ς; δέν τον θυμασθε, μαμμά ; 
ειπεν ό Φίλιππος κατάπληκτος, τόν Λί- 
λυβελ, καλέ, τό παιδί τής Κελίνας ;

— Ά , ά, ειπεν ή κυρία Ένσβορτ' 
τώρα θυμούμαι' είνε ¿κείνο τό αραπάκι 
τής Νέας Ορλεάνης πού ήλθε μαζίσου 
εις τό σπίτι εκείνη τήν ημέρα καί έφερε 
τά πράγματά σου.

— Ναι, ναί, αυτός I Νά ίδήτε τί κου
ρέλια φορεί καί πώς κρυόνει ό χαϊμένος. 
Τόν εύρηκα εις τό δρόμο. Ή λθε άπό τήν 
Νέα 'Ορλεάνη καί γιά πολύν χαιρό μέ 
άναζητούσεν εις όλη τήν Ύδρκη ! Κάτι 
παλιόπαιδα εις τό δρόμο τά έβαλαν μαζί 
του, γιατί ¿νόμιζαν ότι δέν είχε κανένα 
νά τον ϋπερασπισθή· άλλά καθώς μέ εί- 
8αν τό ¿χοφαν λάσπη, σάν άνανδροι πού 
ήσαν 1 *Ας μήν Ιφευγαν όμως καί θά 
Ιβλεπαν 1

— Τί λες, Φίλιππε ί ήθελες τώρα νά 
πιασθής εσύ μέ τές μάγκες τού δρόμου I

— Μα πώς ήμπορούσ» νά τάφήσω νά 
πειράζουν τόν Αίλυβελ, μαμμά;. . ; 
Τώρα ̂ τί λέτε, ήμπορώ νά του δώσω με
ρικά από τά φορέματα μου; Έ γώ Ιχω . 
τόσα I Ήμπορώ ία  είπώ χαί τού κυρίου 
Βασέτου να του δώση λιγάκι νά φάγη ; 
Κα ι . . .  ημπόρώ νά τον πάρω εδώ, νά 
μείνη μαζί μας ;

— Νά μείνη έδώ I Αυτό νά το βγά- 
λης άπό το νού σου ! Είνε αδύνατον ! 
Πρώτον δεν Ιχομεν τόπον διά νά τον βά- 
λωμεν; Ιπειτά καί νά είχαμεν, ή λαίδη
Εσβορτ δέν θά μας έπέτρεπε ποτέ νά 

τον κράτήσωμεν.
Σταθήτε ! Ο Αίλυβελ είμπορεϊ 

νά μεϊνρ εις τόν σταΰλον μαζί μέ τον 
Θωμάν. Αν παρακαλέσω τόν Θωμαν, 
πιστεύω ότι θα το παραδεχθή ευχαρίστως.

,Η κυρία Ένσβορτ εύρέθη εις μεγά- 
λην αμηχανίαν.

Παιδί" μου, είπε, δεν ήμπορώ νά- 
πΟφασίσω τίποτε περί αυτού, πριν ¿ρω
τήσω τόν πατέρα σου. 'Οπωσδήποτε είμ- 
πορε?ς_νά δώσης εις τόν Αίλυβελ τήν 
φορεσιά που ¿φορούσες τόν περασμένο 
χειμώνα καί να παραχαλέσης τόν Βα- 
σίτον νά του δώση τίποτε φαγητόν. *Αν 
θέλης μάλιστα, πήγαινέ τον εις τόν 
σταύλον, πρός τό παρόν' άλλά διά νά 
μείνη εδώ^όριστιχώς, σού είπα, πρέπει 
πρώτα νά ίδώ τί λέγει ό πατέρας σου.

(•Βπετβι συνέχεια)

Φ ω κ ιω ν  Θα λ ε ρ ό ς
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Προταθέντος έν τώ ι ν̂λλαδίω της ία  Ιουνίου ι8ο6

ΑΣ έστάλησαν εις τόν 
Διαγωνισμόν τούτον 
έν ολφ 184 διηγή
ματα. Έ κ τούτων ά- 
πεχλείσθησαν όλωςδι* 
όλου έχ τού άγώνος, 
19 μέν ώς σταλέντα 
μετά τήν όρισθεΐσαν 
προθεσμίαν,3 ώς δυσ
ανάγνωστα (αυτά,μο
λονότι πολύ προσεπα- 
θήσαμεν, έστάθη αδύ
νατον νά/τάναγνώσω- 
μεν),· χαί άλλα 5 ά- 
χόμη, ■ ώς. σταλέντα 
υπό μή συνδρομητών 
τής κΔιαπλάσεωςϋ. 

Αλλά χαίό σωρός τών ύπολειφθέντων 157 διηγημάτων,¿χα* 
θαρίοθη ευθύς, αμέσως άπό.72 , απορρ,ίφθέντα μέ τήν πρώ- 
την ανάγνωσιν ώς εντελώς νηπιακα ψελλίσματα, ασύντακτα 
καί ανορθόγραφα, ανάξια τελοσπάντων\ οίασδήποτε μνείας. 
Ώστε ό άγων θά περιορισθή μόνον μεταξύ 85 διηγημάτων.

Προσεπάθησαν νά ερμηνεύσουν άπλώς τάς εικόνας του 
Διαγωνισμού, (καί οί περισσότεροι έξ αύτών τό κατώρθω- 
σ«ν μέ ασήμαντους ελλείψεις, απέναντι όλίγων άλλων, οι 
οποίοι παρεξήγησαν τά πράγματα),οι έξής: Έ  σ τ ι ά ς Π q ρ· 
θ έ ν ο ς (ή όποία τόν κύριον τού ποδηλάτου ονομάζει Δερίτ 
νύ, έκλαβόύσα, φαίνεται, αυτόν ώς γάλλον) X ρ υ σ ο ύ ς 
Α ι ώ ν ,  Ί ω ν ί ς  (πιστότατη είς τήν ερμηνείαν της) Μ ο
ν ο γ ε ν  ή ς (μέ όλίγας παρεξηγήσεις) Δημ. Ν . ΧατζΤ- 
σκος, Γ έ ρ ω ν  τ ο ύ  ' ϊ μ η τ τ  ο ύ, Δ ο ν  Κ ι χώ τ η ς (ό 
όποΤος Ιγραψε πολύ βιαστικά), Λ ε υ χ ω σ . ί α  τ ή ς  Κ ύ 
π ρ ο υ  (ή οποία εξάγει καί Ιν μικρόν συμπέρασμα έχ τής 
διηγήσεως), Κ ο ρ α λ λ ι ο γ ε ν ή ς Ν ή σ ο ς ,  Π α ρ α δ ε ί 
σ ι ο υ  Π τ η ν ό  ν, Ν ι κ η τ ή ς  τ ώ ν  Θ ε ρ μ ο π υ λ ώ ν ,  
’Αντώνιος Σ . .Παυλίνης, Κ α λ ό ς  Γ ε ί τ ω ν  (πολύ βια
στικός χαί αύτός), Ή μ ε ρ α  τ ή ς  ’Ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς ,  Ά -  
ρ α μ ι ς,  Α ν ε μ ώ ν η ,  Π ο ι ή τ ρ ι α Σ α π φ ώ ,  Κ ε ρ χ υ -  
ρ α ΐ χ ή  Μ έ λ ι σ σ α ,  Ά θ . Στ. Μουλοόλης, Σ υ ρ ι α ν ή  
Σ φ ί γ  ξ, Παναγ. Δ . Πλατύχας, Μ ο ύ σ α  Π ο λ ύ μ ν ι α ,  
ΚλέαρχοςI. Ξ ενά κ η ς .Π τερ ω τό ς  Π ή γ α σ ο ς  κ α ί Γ ε ν -  
ν «Το ς “Έ λ λ  η ν, (ό όποιος Ιστειλε τό συντομώτερον διή-

τημ*) 'Οί διηγηματογράφοι τής σειράς αυτής έγραψαν μεν καλά 
οί περισσότεροι, με ολίγα σχετιχώς ορθογραφικά λάθη χαί 
μέ ασήμαντους ασυνταξίας (άρχετοί δε ορθότατα και πιστό
τατα 4ν γένει, όπως ή Σ υ ρ ι α ν ή  Σ φ  I γ  ξ π .χ .) ,ά λ λά  
δέν κατώρθωσαν ν ά έ μ π ν ε υ σ θ ο ύ ν ε χ  τών εικόνων πρός 
συγγραφήν Ιργου αυτοτελούς, δυναμένου νά δημοσιευθή χαί 
άνευ αύτών, ’Εκτός τούτου τό θφος των είνε ' πολύ ξηρόν, 
πολύ πεζόν, εκτός σπανιωτάτων έδώ κ ’έκεΤ εξαιρέσεων. -

Κατά τούτο μόνον υπερβαίνει τούς προηγούμενους ή έπο- 
μένη σειρά τών μικρών διηγημαιογράφων. Καί από αυτούς 
λείπει χαθολοχληρίαν ή Ιμπνευσις' καί αυτοί περιωρίσθησαν 
εις άπλήν ερμηνείαν τών εικόνων. Ά λλά  τό Ιχαμαν μέ καποιαν 
χάριν, μέ κάποιαν εύφυίαν,μέ χάποιαν άνθηρότητα.ύφους,διά 
τήν όποίαν είνε πολυ αξιέπαινοι. Είς τήν σειράν αυτήν ανή
κουν τά διηγήματα τής Ά  θ ί γ  γ  α ν ί δ ο ς, τής Δ ρ ό σ ο u 
τ ή ς  Π ρ ω ί α ς ,  τού Ν α σ τ ρ α δ ί ν  Χ ό ν τ ζ α .  τού 
Κ ο λ ο σ σ ο ύ  τ ή ς  Ρ ό δ ο υ  (ό. όποΤος τόν μάγειρον τον ■ 
λάμνει φ α ν ο κ ό ρ ο ν ,  ίσως διότι πλησίον του εύρίσχεταί

«κείνος ό φανός), τής Β α σ ι λ ί σ σ η ς  τ ώ ν  Μ ε λ ι σ σ ώ ν ,  
τού Γ ε ν ν α ί ο ι »  Κ α λ λ  ι κ ρ α τ ι  δ α, της Λ ε υ κ ή ς  
Π ε ρ ι σ τ ε ρ ά ς ,  τής Ε υ α ί σ θ η τ ο υ  Κ α ρ δ ί α ς ,  τής 
X  ρ υ σ ό κ ε ρ ώ  Έ λ ά φ ο υ ,  τού Ν α ύ τ ο υ  τ ο ύ  Α ΐ -  
γ α!ί ο υ, τής Χ ρ υ σ ή ς  Β ρ ο χ ή ς ,  τής Μ α ρ ί δ α ς  τ ο ύ  
Φ α λ ή ρ ο υ ,  τού ’Αλεξάνδρου Σ . Οίκονομίδου καί τού 
Χ ρ υ σ α έ τ ο υ .  .

Είς πολύ άνωτέραν θέσιν όλων τών προηγουμένων πρέ
πει νά καταταχθούν τά διηγήματα τής τρίτης σειράς. Οί 
μικροί διηγηματογράφοι ¿νόησαν .ίδώ^περί τίνος πρόκειται. 
Έκύτταξαν καλά τάς εικόνας καί "!ξ αύτών προσεπάθησαν 
νά έμπνευσθούν, νά γράψουν διήγημα πλήρες, δυνάμενο.ν νά 
δημοσιευθή καί άνευ τών εικόνων. Δέν περιωρίσθησαν δη
λαδή είς δουλικήν αυτών ερμηνείαν. Συνεπλήρωσαν τά κενά 
διά τής φαντασίας καί κατέστρωσαν μίαν ιστορίαν μέ πλοκήν, 
μέ διάλογον μέ πόλλάς λεπτομέρειας καί μέ συμπέρασμα μάλ
λον ή ήττον εκτενές είς τό τέλος. Ή  τάσις αϋτη εινε λίαν 
αξιέπαινος. Μαρτυρεί άρχήν δ η μ ι ο υ ρ γ ι κ ή ς  έργα- 

. σίας ή ελευθερία μέ τήν όποίαν Ιπλασαν; τά διηγήματα των. 
Δυςτυχώς όμως μόνον τήν αρετήν ταύτην παρουσιάζουν. Ή  
άπόπειρά των ή εύγενης Ιμεινεν απόπειρα καί τά διηγήματα 
αυτής τής σειράς παν άλλο εινε η δόκιμα.Τά περισσότερα δέν 
Ιχουν συμμετρίαν, μερικά δέ ούτε λογικήν σει’ράν. 'Εκτός 
τούτου αί λεπτομέρεια! των δέν εινε πάντοτε επιτυχείς καί 
τό ύψος των—έκτός όλίγων εξαιρέσεων,— χωλαίνει. ΔΓ αυτό 
δεν θά κάμωμεν λόγον ιδιαιτέρως περί ένός έκαστου τών 
διηγημάτων τούτων. Οί διηγηματογράφοι τής σειράς αΰτής 
είνε οί έξής : Έ λ λ η ν ί ς  Κ α λ λ ι τ έ χ ν ι ς  (τί ώραία 
πού αρχίζει τό διήγημά της ! ) Χ ρ ' υ σ α λ λ ί . ς ,  ’Α ν θ η ρ ά  
" Α ν ο ι ξ ι ς ,  Ή σ υ χ ο  Α ε ρ ά κ ι ,  Ρ ο δ ο δ ά κ τ υ λ ο ς  
Ή ώ  ς, Έ  ρημ ί τ  η ς , Θρβσύβουλος Θ.Ζωίόπουλος, Ουρα- 
νία Σ.Γκορτζιώτου, Ή  ρ ω ί  ς :Μ π ο υ μ π ο υ λ ί  ν α, Β α 
σ ί λ ι σ σ α  τ ώ ν  ’Α ν έ μ ω ν ,  Ά ν δ ρ ο ύ τ σ ο ς ,  Λ ε ο ν 
τ ό κ α ρ δ ο ς  Λ ε ω ν ί δ α ς ,  Ο υ ρ α ν ό ς  τ ή ς  Μ υ τ ι λ ή ν η ς  
Ά  τ θ ί ς , Ουρανία Σ . Δεσύλλα, Πολυξένη Σ . Δεσύλλα, 
Έκτωρ- Σ.· Δεσύλλα;, Μιχαήλ Ν. θώμαίδης, Μ π ο υ ρ- 
λ ό τ ο ,  ’Ρ ω μ α ί ο ς Κ ι κ έ ρ ω ν ( ό  μάλλον έλευθεριάζων 
¿ξ όλων) Ε-Δ.Σωτηρακόπουλος,(είς τό τέλος μόνον τό διή
γημά του γίνεται περιγραφή τών εικόνων), ’Ε ρ α σ τ ή ς  
τ.ή ς Φ ύ σ ε ω ς (μ ’έ’να λαμπρόν επίλογον),Ί π π ό τ η ς  
Ά  ρ ,τ α ν  ι ά ν ,  Φ ί λ ε ρ γ ο ς  Χ β λ ι δ ώ ν ,  Ά η δ  ώ ν 
τ ή ς  Ε ρ ή μ ο υ  (αυτή Τγραψε τό καλλίτερον διήγημα 
έκ τής σειράς' τελειόνει ώς έξής : ίμ ια  μικρά παρεκτροπή 
άπό τής πρεπούσης όδού. δύναται νά Ιχη ώς αποτέλεσμα 
£να κ α κ ό ν  δ ρ ό μ ο ν ) .  Χ ι ο ν ι σ μ έ ν ο ;  Τ υ μ φ Ρ  η- 
σ τ ό ς ,  ’Α τ ρ ό μ η τ ο ς  Ά  χ ι λ  λ  ε ΰ ς, Ά ρ ^ ι ν α ύ α ρ -  
χ ο ς  Θ ε μ ι σ τ ο κ λ ή ς ,  (πολύ αφελές καί απέριττον τό 
δφος του), Α ΰ ρ α  τ ο ύ  Φ α λ ή  ρ ο υ, Μ ή  μ ε  Λ. η σ μό- 
ν ε ι ,  Σ υ μ π ο λ Γ τ ι ς τ ο ν Λ ο υ κ ή Α ά ρ α κ α ί ’Α ν- 
δ ρ ε ϊ ο ς  Ή π ε ι ρ ώ τ η ς .

Πριν μεταβώμεν είς τήν τετάρτην σειράν, καλόν εινε νά 
κάμωμεν μίαν σύστασιν, διά νά χρησιμεύσει είς τό μέλλον. 
Τό καλόν .διήγημα,τό γραφόμενου έπί τή βάσει εικόνων, ϊύ -  
ναται, καθώς εϊπομεν, να δημοσιευθή καί άνευ αύτών, ώς 
κάτι τι αυτοτελές καί ανεξάρτητον. Ά λ λ ’ επειδή δημοσιεύ
εται μέ -τάς εικόνας, πρέπει νά είνε όύ’τω πως γραμμένον, 
>ώστε αί εικόνες νά φαίνωνται ε π ί τ η δ ε ς  γραφείσαι δΓ 
αυτό. « “Ωστε ανάγκη προσοχής δταν παρατηρώμεν τάς ει
κόνας, διά νά μή μας διαφυγή καμμία λεπτομέρεια». Π .χ . 
πολυ ολίγοι έκ τών διαγωνίσθέντων ¿πρόσεξαν εις τήν πέ
τραν τής έκτης εικόνος, ή όποία έξηγΐε τήν πτώσιν τού
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μικροί ποδηλάτου. Ά λλο ι Ιθοσκν τήν σκηνήν τοΰ διηγήμα
τος τι*·» ί ΐς  χωρίο*, έν φ κπθαρώς «ί «κόνβς λέγουν ότι ή 
πράξις λαμδάνϊΐ χώραν «ίς πόλιν. Ά λλο ι τον πατέρα τοΰ 
μικρού παρέβτησαν ώς πτωχήν Ιργάτην, ΐνφ  προφανώς eív* 
κύριος: καλής τάξεως. Ά ν  τα διηγήματα αυτά ηβαν καλά 
καί έδημοβιούοντο,Ιπρίπε νά παραγγείλωμεν άλλβς εικόνας.

Τά έξης δεκαπέντε διηγήματα βϊνε τά βχετικώς καλλίτερα;
Το διήγημα τοΰ Ά  ν. ο ι κ τ ό κ α ρ δ ο υ Ιχει ζωήν εις 

τήν Ικφρασιν καί μαρτυρεί πολύ «νεΰμα. Ό  Κωστάκηςποΰ 
νίρχαίέ τ'ο ποδήλατο* εϊνε μικρό δ ι α β ο λ ά κ ι ,  ό ίδιο· 
κτήτης πού τον χυνηγεϊ Κ α λ λ ι χ ά ν τ ζ α ρ ο ς ,  ή θυ- 
ρωρ'ος πού της ¿σκότωσε το σκυλάκι Μ ά γ ιβ  σα , ό μά
γειρος πού τον αναποδογύρισε α ρ ά π η ς . Τα πρόσωπα 
τής σκηνής ένδύονται με άπροσδοκήτους ιδιότητας καί α
ποτελούν ο3τως Ιν σύνολο* φανταστικόν καί εκτάκτως ζωη
ρόν. ’Αλλά με δλην αύτήν τήν επίζηλον πρωτοτυπίαν, το 
διήγημα εϊνε' ελαττωματικόν είς τήν σύνθεσίν του, Ιχει ίνα 
προοίμιον πολυ εκτενές, είς τό τέλος δε ό συγγραφείς βιά
ζεται νά τελειώση, σάν νά τον Ικυνηγοΰσαν. αύτόν ώς Κω- 
στακην.
¿¿¿Πολλά προτερήματα παρουσιάζει καί τό διήγημα τής 
Τ σ ο υ κ ν ι δ α ς .  Ειχεν ϊμως τήν άτυχή Ιμπνευσιν ή νεαρά 
συγγραφεύς νά έκλάίη τή> γυναίκα πού της πλάκωσαν τό 
σκυλάκι ώς τήν Μάρδαν μας,καί νά αυνδέσγι ούτω τό διήγημα 
με τήν Διάπλασιν, — πράγμα τό οποίον κατέστρεψεν |ν σύ- 
νολον πολύ εύμορφον, ζωηρόν καί έξυπνο*. ΤΙ κρίμα!

Το Μ α ν τ ε ί ο *  τ ή ς  Δ ω δ ώ ν η ς  έγραψε τό α
κ ρ ι β έ σ τ ε ρ ο *  διήγημα άχό ολα. Νομίζει κανείς δτι 
μόνος του Ικαμε τάς εικόνας ’ τόσον εφαρμόζονται. Καί τό 
ϋφος του εινε ρέον καί χαρίεσσα έδώ κ ’ έκεΐή διήγησίςτου· 
Αλλά στερείται πρωτοτυπίας δσον άφορςέ τήν σύλληψιν καί 

«ν δεν ητο ε κ τ ά κ τ ω ς  καλογραμμένον, θά κατετάσετο 
εις τήν κατωτέραν σειράν. :·, ~·

Ή Μ υ ρ ο δ ό λ ο ς Ρ ο δ ή  γράφει όμολογουμένως με 
πολλήν ευχέρειαν. ’Αλλά τό ϋφος της εϊνε πολύ σο
βαρόν καί δεν αρμόζει με τό θέμα μιδς αστείας διηγήσεως 
κ ω μ ι κ ο τ ρ α γ ι κ ή ς .  Έ χει όμως πολλήν συμμετρίαν 
τό διήγημά της, αρκετήν τέχνην καί εϊμεθα βέβαιοι δτι θά 
έπιτύχη ή - Μ υ ρ ο β ό λ ο ς  Ρ ο δ ή  όταν γράψη θέμα 
σύμφωνον πρό; τόν χαρακτήρα της,

Πολλήν φαντασίαν Ιχει ό Φ ι λ ό δ ο ξ ο ς  Έ λ λ η ν  
εινε δε όλωςδιόλοο ιδιαίτερον τό διήγημά του.Πρώτον προ· 
σθέτει πρόσωπα" δεύτερον δεν παραδέχεται ώς κλέπτην ή 
αρπαγ* τοΰ ποδηλάτου τόν ήρωά του, δπως σχεδόν δλοι οί 
άλλοι" α λλ ’ άπλώς ώς έ γ ω ϊ σ τ ή ν .  Ενοικιάζει !ν 
ποδήλατο* καί θέλει νά τρέξη χωρίς σ τ ό π ε ρ, (οί πο
δήλατα; Ιννοοΰν), νομίζω* 8τι ε!νε ικανός" άλλά τόν συ
ναντά δ καταστηματάρχης, δ κύριος τοΰ ποδηλάτου, τό ο
ποίον ¿κινδύνευε, καί τον κυνηγά διά νά τον σταματήση. 
’Εκ τούτου παθαίνει δλα εκείνα τά κακά, τά όποϊα τόν μαν
θάνουν επί τέλους νά μην εϊνε εγωιστής. 03τε αί εικόνες, 
ουτε ό τίτλος, τόν όποιον έδώσαμεν, δικαιολογούν τοιαύτην 
δπόθεσιν. Ά λλά  τό διήγημα τ ο ΰ Φ ι λ ο δ ό ξ ο υ  Έ  λ -  
λ  η ν ο ς , άνκαί ά λ  λ  ο από τό ζητηθέν,εινε αρκετά καλόν.

Τά διηγήματα τής Μ α ρ ο υ σ ι ώ τ ι σ σ α ς , τής X ρ υ- 
σ ή ς ’Α μ μ ο υ δ ι ά ς ,  τής A ΰ λ  ί δ ο ς, τής Μαρίας 
Χατζιδάχι καί τής Δ ά φ ν ή ς εϊνε δμαλώτατα και κατά 
την σύνθεσιν καί κατά τό ύφος. Γραμμένα πραγματικώς 
είς τήν συνήθη γλώσσαν τής βΔιαπλάσεως» χωρίς περιττά, 
χωρίς απερίσκεπτα, χωρίς παρεξηγήσεις, χωρίς λάθη, εϊνε 
Ιργα αρκετά ώριμα. ’Α λλ ’ απέναντι άλλων ύστεροΰν κατά 
τήν πρωτοτυπίαν καί τήν ζωηρότητα.
Γ "  Τό διήγημα τοΰ Ό λ  υ μ π ιο  ν ί κ ο υ εινε πολύ άσύμ· 
μετρον. Άλλοΰ εκτείνεται είς λεπτομέρειας, άλλοΰ τά 
λέγει γρήγορα-γρήγορα, άλλοΰ .ή γλώσσα εινε καθομιλου*

μένη, άλλοΰ αρχαϊκή" μεγάλη άνωμαλία τελοςπάντων. 
Ά λλα  καί μεγάλη εύφυία. ’Ιδού μία φράσις: ί  Ό  πατήρ
τοΰ Γεωργίου ονομάζεται κύριος Επαμεινώνδας Κάριος 
καί εινε ιατρός, δηλαδή δ,τι πρέπει διά τόν Γεώργιον, διότι 
οδτος άντί νά ύπάγνι ιίς  τό σχολείο*,παίζει με άλλους άγυ- 
ιόπαιδας πετροπόλεμον καί έρχεται γεμάτος άπό πληγάς 
είς τήν οικίαν του.»

Ό Φ ο ί δ ο ς  Α π ό λ λ ω ν  γράφει με τήν συνήθη του 
χάριν καί ευφυΐαν Τό διήγημα του εινε πολύ διασκεδαστι- 
κόν καί διδάσκει χωρίς ρητορικήν, με δλην εκείνην τήν ει
ρωνείαν, πόσον πρέπει ναποφεΰγη κανείς τόν κ ακό ν 5 ρ ό* 
μ ο ν . Ά λλά  δυστυχώς Ιχει εν ουσιώδες ελάττωμα είς τήν 
σύνθεσιν: Ό  συγγραφεύς διηγείται ώς αύτόπτης δλα τά συμ
βάντα" ύποτίθεται δέ, διά νά τα ειδεν δλα έκείνα,δτι θά Ιτρε- 
ξεν ώς μαραθωνοδρομεύς ίπισθεν τοΰ μικροΰ ποδηλάτου του
λάχιστον δσον καί οί διώκταϊ του · Πράγμα πολύ άτοπον, 
δΓ ενα συγγραφέα ! Πώς ;

Ο Κ  υ α  ν ό λ ε υ κ ο ς  Κ ρ ί ν ο ς  δεν υποπίπτει είς 
κανεν τοιοΰτον λάθος. Απεναντίας τό διήγημά του "εινε 
σπανίας διαύγειας, γλαφυρότητος καί πιστότητος σόνθεσις. 
Ά λ λ ’ ώς νά ητο à άντίπους τοΰ Φ ο ί β ο υ  Α π ό λ λ ω 
ν ο ς,κάμνει τόσας ήθικοφιλοσοφικάς παρεκβάσεις ό Κ υ α ν ό- 
λ ε υ κ ό ς  Κ ρ ί ν ο ς ,  έχει ένα τόσον εκτενή πρόλογον 
καί Ινα τόσον εκτενή επίλογον, ώστε τό εύμορφον διήγημά 
του πνίγεται τό καϊμένον μέσα είς δύο βουνά από λέξεις...

Ή  Ά τ τ ι κ ή Ν ύ ξ  κυττάζει πολύ-πολύ τάς εικόνας" 
καί τόσον πολύ, ώστε είς τήν άρχήν, ΐν  ώ εινε ακίνητοι καί 
δέν της λέγουν τίποτε, ζωντανεύουν κατόπι, κινοΰνται καί 
τήν κάμνουν νά ϊδη ζώσαν εμπρός της,ώς εν ένείριρ, δλην τήν 
ιστορίαν, τήν οποίαν διηγείται με τό ώς πάντοτε ώραίόν της 
ύφος, την σπινθηροβολούσαν ευφυΐαν της καί τήν γλυκεία* 
της τρυφερότητα. Έ πί τέλους έξυπνα καί βλέπει πάλιν τάς 
εικόνας ακινήτους. Αυτός εϊνε ό μηχανισμός τής συνθέσεώς 
της" αύτό Ιπλασε διά νά διηγηθή τήν ιστορίαν, τήν οποίαν 
παριστώσιν αί εικόνες. Διήγημα δμώς καθ' έαυτό τό διήγη· 
μά της δεν εϊνε" εινε μάλλον ρεμβασμός έπί τών εικόνων 
εκείνων. Τοίοΰτόν τι όμως δεν έζητήσαμεν !

Καί 8μως ή  Α τ τ ι κ ή  Ν ύ  ξ πάλιν θά ελάμβανε τό 
βραβείον, άν 3εν ήτο ό Τ ί κ Τ  ά κ . Πολύ ισχυρόν αντί
παλον ειχεν αυτήν τήν φοράν! Τό διήγημα τοΰ Τ ΐκ  Τ άκ 
επιγράφεται·. « Ό  Κακός Δρόμος, Απόσπασμαέκ τοΰ Η 
μερολογίου ένός άτακτου.» Ιχει δε συνηνωμένα όλα τά προ* 
τερήματα. τά όποϊα χαρακτηρίζουν μεμονωμένως τά διηγή
ματα τών άλλων; ακρίβειαν αποδόσεως, ήνωμένην μέ δλην 
τήν δυνατήν ελευθερίαν καί πρωτοτυπίαν" γλώσσαν απλήν, 
όμαλήν, ομοιόμορφον, Ικφρασιν ζωηράν, εικονικήν, καί εις 
πολλά μέρη πνευματώδη. Τά ελαττώματα του tîvs δλως ε
πουσιώδη καί ώχριώσι πρό τών προτερημάτων. Άπό μικρόν 
συγγραφέα, άπόπαιδίον πρώτην φοράν ίσως γράφον είς τήν 
ζωήν του,δέν ητο δυνατόν νά περιμένη τις καλλίτερο* έργο*!

ΑΠΟΝΟΜ Η  ΤΩΝ Β ΡΑ Β Ε ΙΩ Ν
ΓΙρωτον  βραβείον  : Ή κ - Τ ά κ .

Δ εύτερον βραβείον  : Ά τ τ ι π Λ  Ν ΐιξ ,  Κ υ α ν ό λ ε υ κ ο ι  Κ ε ίν ο ς .

Τ ρίτον  βραβείον  ;  Φ ο ί β ο ς  ’ Α π ό λ λ ω ν ,  Ό λ υ μ π ι ο ν ί κ η ς ,  

Ά ν ο χ κ τ ό κ α ρ δ ο ς .

Ε π αιν ο ς  ; Τ ό ο υ κ ν ί δ α ,  Μ α ν τ ε ϊ ο ν  τ η ς ' Δ ω δ ώ ν η ς ,  Μ υ ρ ο δ ό 

λ ο ς  Ρ ο δ η ,  Φ ι λ ό δ ο ξ ο ς  ' " Ε λ λ η ν , M a p o u O i c V c t d d a ,  X p u d n  

’Α μ μ ο υ δ ι ά , Α ύ λ ί ς ,  Δ ά φ ν η ,  Μ α ρ ί α  I .  Χ α τ ζ ι δ ά κ ι .  

Ε υφήμου μ ν ε ία ς  ά ξ ιο ι χ ρ ίνο ντα ι « ά ν τ ε ς  οί λο ιπ ο ί $  δσοι « v t -  
φ έρ ο ντα ι ε ις  τ η ν  χ ρ ίσ ιν .

Είς τό προσεχές φυλλάδιον θά δημοσιευθή τό βραβευθέν 
διήγημα.
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ΑΝΑΝΔΡΟΣ ΠΡΑΞΙΣ

ί  Είμαι πολύ ευχαριστημένος, Γιαν- 
νάκη μου, άπό έσέ — ελεγεν ό Διδά
σκαλος' — είσαι πρώτος είς τήν ορ
θογραφίαν, πρώτος είς τήν αριθμητικήν" 
είς δλα τά μαθήματα έχεις λαμπρούς 
βαθμούς καί ή διαγωγή σου εινε πάντοτε 
αξιέπαινος. Δός μου, παιδί μου, τόν 
'Ελεγχό σου νά σού τα σημειώσω αύτά, 
διά νά χαροΰν οί γονείς σου, τούς ό
ποιους συγχαίρω από καρδίας !»

— Πάντα αύτός ό Γιαννάκης! έλεγε 
καθ’ εαυτόν ό συμμαθητής του Ά ν- 
ίρέας.’Ό λψ τό Γιαννάκη έχει ’ςτό στό
μα του ό Δάσκαλος. Ό  Γιάννης του 
καί ό Γιαννάκης του. Καί όμως δεν εϊνε 
καλλίτερος άπό τούς άλλους ό Γιαν- 
νάκης του... Ά ν  ήξευρε... Μπδ ■ καί 
γιατί νά μή το μάθη ;

Είς τό διάλειμμα, όταν δλοι οί μα* 
θηταί κατήλθον είς τήν αυλήν, ό Ά ν -  
ίρέας Ιμεινεν είς τήν αίθουσαν τής πα~ 
ραδόσεως, έλαβεν από τό χαρτοφυλακιόν 
του Ιν φύλλο* ώραίου έπιστολικοΰ χάρτου, 
ροδοχρόου καί ενα φάκελλον τοδ αΰτοΰ 
χρώματος και παραμορφόνων όσον ήδύ- 
νατο τό γράψιμό* του μέ ζίφρες καί 
φαντασιώδη κεφαλαία, έγραψε τά έξη ς :

Κ ϋ ρ ι ε Δ ι δ ά σ κ α λ ε ,
ί  Ό  Γιαννάκης σας, τόν όποιον α

γαπάτε τόσον, δεν εϊνε διόλου καλλίτε
ρος άπό τους άλλους. Προχθές τό Σάβ
βατο*, παραδείγματος χάριν, δέν ύπήγεν 
είς τήν οικίαν του, καθώς σάς ειπεν, 
άλλά Ιπαιζεν δλο τόν απόγευμα μέ τόν 
Άνδρέαν, μέ τόν Γεωργόν καί μέ τόν 
Περικλή*, είς τό Στάδιον.

Α Ν Ω Ν Υ Μ Ο Σ »

— Ά φ ’ ου βάζω πρώτα-πρώτα τό 
όνομά μου, ειπε καθ’ Ιαυτόν ό Άνδρέ- 
ας, ό Δάσκαλο; δεν θά ύποθέστι ποτέ 
ότι έγω έγραψα τήν επιστολήν.

Μ ετήνσκέψιν αυτήν, Ιδίπλωσε τό 
φύλλον είς τέσσαρα, τό έκλεισε μέσα 
είς τόν φάκελλον, Ιγραψεν έπάνω τό δ- 
νομα τοΰ Διδασκάλου καί έρριψε τήν 
επιστολήν είς τό Γραμματοκιβώτιο* τοΰ 
καταστήματος. Κατόπιν, μέ δλην του 
τήν ησυχίαν καί τήν αταραξίαν, μετέβη 
πρός συνάντησιν τών συμμαθητών του.

Τήν άλλην ημέραν ό Διδάσκαλος είς- 
ήλθεν είς τήντάξιν κρατών ανοικτήν 
τήν επιστολήν, τήν οποίαν ¿παρουσίασε 
πρός τόν Γιαννάκην, λέγω* ι

— Εινε αλήθεια ;
Ό  Γιαννάκης ¿χαμήλωσε τήν κεφα

λήν καί απήντησε;
— Μάλιστα, εινε αλήθεια.
— Πώς; εϊνε αλήθεια; Περίεργον 

πράγμα! 'Εγώ δέν το έπίστευσα, διότι 
ποτέ δέν έφανταζόμην δτι μία ανώνυμος 
»πιστολή είμπορεί νά λέγη τήν αλήθειαν.

Ά λ λ '  άφ’ ού εινε έτσι —προσέθεσε,— 
πρέπει νά επανορθώσω τήν αδικίαν. 
Δόσε μου, σε παρακαλώ, τόν Έλεγχόν 
σου, πρέπει νά το σημειώσω καί αύτό, 
διά νά το μάθουν οί γονείς σου, δπως 
¿σημείωσα καί τά άλλα. Εκείνος ό ο
ποίος σε ¿μαρτύρησε*, εινε, υποθέτω, ί* 
κοινοποιημένος.

Καί σημειώσας λέξεις τινάς είς τόν 
Έλεγχον τοΰ Γιαννάκη, τοΰ τον έπέ- 
στρεψιν. Β-

Ό  Γιαννάκης ίκλαιε" καί κλαίω* 
όλονέν,εστρηφογύριζεν είς τάς χεΐρας του 
την ροδόχρουν επιστολήν. Εξαφνα έ
γινε κατακδκκινος, έκρυψε τήν επιστο
λήν είσ τό θυλάκιό* του καί είς ολον 
τό μάθημα δέν είπε λέξιν.

Οταν ¿τελείωσε τό μάθημα και έ- 
ξήλθεν ό Διδάσκαλος, ό Γιαννάκης ήλθε 
κατ’ ευθείαν πρό; τόν Άνδρέαν καί τω 
είπε :

— Αύτό που έκαμες ητο άνανδρο* 1
Ό Άνδρέας ήτοιμάσθη νά τοάρνηθη,

άλλ ' ό Γιάννης έξηκολούθησε, χωρίς 
νά τον άφήση νά εϊπη λέξιν.

— Ναί, έσό το. έκαμες L Δυστυχώς 
δέν Ιλαβες όλα τά προφυλαχτικά μέτρα. 
Ναί μέν άλλαξες τό γράψιμόν σου, αλ
λά εξέχασες ότι μόνον έσύ έδώ μέσα. έ
χεις τέτοιο χαρτί καί ότι όλοι το ήξεύ- 
ρομεν, εκτός τοΰ Διδασκάλου. Αύτό που 
έκαμες, σοΰ ξαναλέγω, ητο άνανδρου, 
άφ’ ού μάλιστα έσύ μας παρέσυρες 
προχθές είς τό Στάδιον. Ά λλά  είμπο- 
ρεΐς νά είσαι ήσυχος. Δέν θά εΐπω τί
ποτε είς τόν Διδάσκαλον1»

Τφ έστρεψε τά νώτα. Οί συμμαθηταί 
του τόν έμιμήθησαν καί από τής ημέ
ρας εκείνης κανείς πλέον δέν έπαιξε μέ 
τόν Άνδρέαν.

Κιμων Α λκιδης

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

— "Ο,τι πραγρΛ e i i y  νάγοράσΐ|«,πκιΐ! μου , 
ΙΧιγεν είς τον O4e^»siter/*ip* ή  μαμμΑ ταυ, 
π: χ : χρέος, αυγά, κτλ. χρέκει νά κυττάζη« 
π βντστι αν εινε ¿ρέστα.

—  Κ αλά , μαμμά.
Τνιν άλλην ήμέραν έφεραν είς τήν etxlav τοΰ 

’OÂb\uuorlilûl>  κοτόπουλα ζωντανά διά νά τ ά -  
γοράαουν. Κ α ί ό 'O iv fU tt o r ix i i c  μ ετά  δ υ β κ ι-  
σ τ ία ς .

—  Ά ρ ά  Υ* νά εινε φρέσκα ;
Eetôltj toC Aiftvxoç Αφψιχή;

* *
Ή  T a a v x r i ia  ¿φιλονικούσε μέ μίαν φίλην 

τη< περί τοΰ ποια ήμ'έρα"τού ϊτους εινε ή καλ
λίτερα. Κα! ή  μέν T oovi)vC Sa  ελεγεν οτι προ* 
τιμο τήν Πρωτοχρονιάν, ή  δέ φ ίλη  τη< άπήντα  
οτι δεν αγαπά αύτήν τήν {¡μέραν, διότι τή  α -  
φαιρεΓ ίν α  χρόνον άπέ τήν ζωήν της.

—  ΚαΤμένη κα ί σ ύ  ! ά νακρόζιι έξαίφνης ή  
Τ σ σ ν χ ν ϋ α  γελωσα. Μήπο*; έγεννήόημίν ' Ι α 
νουάριον, διά νά μαςάφαιρξ ενα χρόνον ; 'Βγω 
έγιννήβηκα Μ άΐονκαί σύ Α ύγουστο ν...

te J  TsiriireJ νΙ·ν

í u m m u k  m  . i u i u i s m "

Σ άς ΰπ»ν9«μ!ζ(β, μικροί μου φ ίλ ο ιό τ ι  μέχρι 
τής 1 0  2ε«τεμ6ρΙου δέχομαι οΤ ετράστιχα διά 
τήν έορτήν τού πατέρα» κ » ί μέχρι τής 3 0  Σ ε
πτεμβρίου άπάντησιν δ ιά  τήν Γ 1 Κ υριακήν.

Ν ά κ α ί ό Π α η Α Λ φ ιΟ ΐ Z t i c , .  που «ιχε 
τόσον καιρόν νά μου γράψη ί "Αλ5%δ^ν π ε ι-  
ρ ά ζ ιι, ά φ ’  ον ήτο άσβενής * α ί άφοΰ :μοΰ ΰ α ό -  
σχεται ότι τώρα 6ά μου γράφη τα κ έινω τατα . 
Τόν συγχαίρω δ ια  τό α ρ ισ τ α .

Ποιος εινε αύτός ó ÍírcárepíflC, πού μου στέλ- 
λε ι ένα  πλήθος Π α ιίιπ Σ δτ n r« iy (áro> r ; Κ ανέν 
δέν θά δημοσιεύσω,αν 8έν μονι ε ί« ρ  τό ϊνο μ α  το υ .

Θά εΐπω ί ι ά  τού κ .  Φαίδωνος ε ίς  τή ν  ’ιο υ 
λ ία ν , XpBffjJ Β ρ^ χη , δ τ ι τώρα πού εγινε και 
αυτή  έλληνίς, θά την άγαπ ατε  δλαι α ί φ ίλα ι μου. 
Σωστόν κα ί δίκαιον I

H e m J a fT t t á x i  θά σε λέγω , μ ικρέ μου φ ίλε, 
διότι αύτό τό ψιυδώνυμον μου ήρεσε καλλί
τερα . Τώρ* πού εΐσαι καλά νά  μου γράφεις 
χνά. 'Α κόυσες ;

Δύο χςόνιβ είχες νά μου γράψ^ς, 'Β πηβάΙβ  
“ X jtoÁ lvr  I Έ ιά  ^>uc δέν σε είχα λησμονήσ^  
Πώς είμπορω νά σου ε?*ω άπό τώρα το τέλος 
τού ’OptparoS ; . . .  Σ βύ ϊσ τε ιλ α  τούς τόμους.

Διά νά εΐπω όλόκληρον τό ονομά σου εις το
T a x e i r é r  V or, K e tfa A A ífr ta x b  Α $ ρα , ώς ε 
π ιθυμείς, πρέπει νάλλαξηςψευδώνυμον. Δ έχεσαι;

Αχούς έ « ε ί πού δέν θέλω νά μου στείλης 
τήν περιγραφήν τών Τεμπών, Χ ρνσή I
'Η μεγαλητέρα μου εύχαρίστησις εϊνε νά να γ ι-  
νώσκω όσα γράφουν οι φίλοι μου.

Ή  Μάρθα, αγαπητή Ά η μ ώ τ η ,  ήθελι . πολυ 
νά δοκιμαση τό γλύκ ισμ ά  σου κα ί νά  σου εΐπη  
τήν γνώμην της. Ά φ ’ ού μένης τόσον μακράν, 
πώς νά γ !ν$  ! . . .  Ε?π* ε ίς  τόν Ά ν α ν ία ν  δτι 
αυτή  ή κτεν ισ ιά  τού πηγαίνει εύμορφα, χατά 
τήν γνώμην σου.

Πολύ «χάρη κα ί ώ  Φ(Χΰαΐ ’AstAUoW  διά τήν  
μεταμέλειαν τής ’Ιουλίας κα ί υπόσχεται νά μή 
τη ν  ονομάση πλέον ο ΰ ε ί Ζουλήν, αδτε Ζουρλήν. 
"Ac ε ϊν ε 1 περασμένα ‘ εχασμένα

Δύο γοαμματάκια  μαζι-μαζί μού στέλλε ι ό 
Παχ&ζ ΓοϊJwc μ" ενα σωρό νέα. Πόσον χαίρω  
πού μου γράφει τώρα συχνά ό μιχροΰτσ,κος φ ί
λος μου

T a o v x r lS a ,  ϊ ,  T c m x r i i a l  Δέν μ ιυ  έγραφες 
δτι δέν φοβείσαι νά σε έγγίση  κανείς ;  Κ α ί δμως 
νά , τό T a i i$ i v é r ? I » r  σ ’ έγγίζη, χωρίς νά  συλ
λογίζετα ι, δτι εΐμπβρεΓς νά το τ  σ ο  ύ  i  !) < .. .

"Κ T a x t t r á r  V e r  χατενθονσιασμένον μέ τάς 
περί Ζωόφιλων χ ν ί φυτοφάγων έπ ιστολάς, σ ύμ 
φωνε? μέ τόν κ.Φ αίδωνα καί μολονότι άγαπ α  τ ά 1 
ζφα πολύ, τρώγει « π ’ ολα τά  φαγητά αδιακρίτως, 
Ικτός ¿κείνο« . . .  τ ά  όπο'α μοΰ έπρδτεινε τό 
" Β σ ν γ β  Ά ε ρ ά π ε  εις τήν Β 1 Κ υριακήν.

Κ  εγώ ,’ Α ρ ιιτ α ά α ρ Υ *  θ ίμ Α σ ιο χ Λ ή , ελπίζω  
δτι ακόμη ώραιοτέρα θά  εϊνε ή Γ ’ Κ υριακή κα ί 
ακόμη ώραιοτέρα ή  Δ ' καί καθεξής. Τό πράγμα  
θά «ηγαίντ) C re S C e ild o ,á f1 ού ε ίσ α ι μουσικός.

Πολυν xatpóv είχα νά λάβω έκτενή έπ ιστο- 
)ήν σ ο υ ,'A er* t& r 'Ορ/ι»Τ, σέ βεβαιώ 8έ δτι 
ή τελευτα ία  σου με χ ίτέθ ελ ξ ιν . ’Ως πρός τό 
ιατρικόν σου δ ιά  τή ν  Ιο υ λ ία ν , βλέπεις τώρα 
πλέον ότι εϊνε άργά ...ευτυχώ ς

Τ ΐ αρχικά κα ί ξ ε α ρ χ ι κ ά ^  K o 9 fΛ ΒοΛ ύ- 
μ η α ,π ο ΰ  τό ονομά σου πλέον εινε πασ ίγνω σ ίον! 
Ν αλλάξ^ί γρήγορα ψευδώνυμον, καθώς σο υτε ί«* . 
Ό  O A w x t c r ix f i c  8έν εινε αυτές που λέγε ις, 
ούτε ό XtoYipptiroc Τυμερρηστόφ. Βλέπω  ότι 
μετεχειρίσδης τήν μέθοδον τού Ο Λ ν/ίπ ίο τίχ ο ν  
διά νά εύρτ>ς τό όνομα τής 'A friXÍjC  N wtt< fc- 
Γραμματόσημα σ τε ίλ ε  μου ο ,τ ι (έ ΐφ ς·  σ ’ ευχα 
ριστώ πολυ·πολύ.

'Α δ ίκω ς παραπονείσαι, Ά κ ίη ρ ά  "Aret&c, 
διότι ε ίς  τάς έπιστολάς απαντώ  μ ε .τη ν  σειράν 
τω ν. Ά λ λ ά  δέν εϊνε ανάγκη νάναγνώσης τήν  
άπάντησ ιν, διά νά  μου γράψι^ς π ά λ ιν . Γράφε 
μου όσον συχνά  θέλνις.Πολύ τρομερόν, άλν^εια,



m Η ΔΙΑΠΛΑΣΗΣ ΤΩΝ ΙΙΑΙΔΩΝ } Ι  ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ

■to Jvitpiv σον." Α ν δεν ήτο ή  γ ά τ β , ή  οποί» 
έξηγε” τά  π ά ντα , ίάνησυχουσα π ο λύ .

’Ό χ ι, δέν μ ι  βαρύνουν St όλου τά  γραφόμενα 
σου, ’ Αλέξανδρε 2 .  Οιχονομίδη. Γράφε μου σ υ 
χ νέ  χαί ίχτενω ς.' ■

Δέν συμφωνεί διόλου ¡ ι ί  την S v p t a r q r  Σ φ ίγ 
γ α ^  R I.i» iv ic  Κ α Α Λ ιτ ό χ η ς  I Ολίγαι γυνσί- 
χ ις, λέγει, άνβδιέχθησαν μεγαλοφυείς ; — Ε ίκ ό -  
ίας διάσημων ανδρων δέν δημοσιεύω μεν τ α 
κτ ι  % ά , άλλα συχνά, αργότερα δε ελπίζω να 

δημοσιεύω συχνότερα.
K(ù εγώ δέν σε εϊχα λησμονήσιρ, Μούφτζον— 

φΑε (αυτό το ψευδώνυμον βοΰ έχλέγω). Γράφε 
μου συχνά, αλλά  διά τό όνομα ισ ΰ  θ ε σ ϋ , χ β -  
θαρώτερα. Έ πόνεσαν τ ά  μάτια  μου ώ ; νά  δ ια 
βάσω τό γράμμα σου !

Το αναγνωρίζει χ α ί ή  ’Ιο υλ ία ,Ιρ νσ ^  Β ρ ο χ ή ,  
ότι τη ν  επιστροφήν της όφε ίλε ιε ις  τόν κ. Φαί
δωνα. Τώρα που έλειψαν όλα τά  εμπόδια, χάβε 
πότε θά  μου γράφ^ς ;

Μην άμφιβάλης ότι θά μείνουν μεταξύ μας 
όσα j t o v  έγραψες Ιμπ ιστευτιχω ς; Χ ρ ίσ ίπ φ ό ρ ΐ 
ΚαΛ ομββ. Εύχομαι νά  σε ?δ·β εις τάς Ά θηνας  
γρήγορα, άπω; όλοι μα ; έπ ιθυμοϋμεν..

Ή  μεγαλητέρα αδελφή t o i  ’Α τονία  δ-ομά-  
ζεται ’Α γάπ η , 'P û t o â à x t v J tK  ‘Β ώ ζ .  θα υμ α σ ία  
ή επιστολή σου, ίαυμάσιον το όνειρόν.σου. Εύ
χομαι λαμπράν επ ιτυχ ία ν . Ό  ΧαΑααμλΐ Κό-, 
σ μ σ ν  8έν ονομάζεται ’Ιωάννη; Παπαχωστόπου·' 
λος ! Ά ,  μ π α , μπα ί

ΕΤπα εις τόν Ά ν α ν ία ν , 9 ό ζ κ ,  πόσον είσαι 
ενθουσιασμένη με τού; 'Ρεμβασμού; του χαί .σε 
ευχα ρ ισ τε ί πολύ. Μά ε ίν ι  νά  μ ’  έρωτας όν μ ι 
βαρύνουν *Ε χαριτωμένα! σο υ  έπιστολαί ;

"Ωστε είσαι φυτοφάγος, Χρυσέ) Ά μμ ννΑ ιά , ί' ; 
Β έβα ια , άφ ’  ου δέν σου άρέση τό χρέας. προ
πάντων τό βραστόν. Ό  χ. Φαίδων όμως επιμένει 
ότι πρέπει va τβ  συνειδέσ^ς όλα.

Μην χ ίμνί}« έ τσ ι, 4 o r  ¿'εγώΓη! Ό  Ά να ν ια ς  
δέν είνε θυμωμένος διόλου. Μ ετά ’τάς τελευτα ία ; 
δε εξηγήσεις ϊγ ιν ε  μέλι γάλαν·-/αν-δλ<ρ—σ ’,ύ ν ίυ - '  
μ ΐίτ α ι .

Δέν έλαβα τήν από 5 Αύγουστου επ ιστολήν  
σου, Ά ν υ σ ία  Σ . Κσυβέλου, ούτε ψευδώνυμα, 
ουτε διήγημα· Τ ί κρΓμα ! Γράψε μου τα  π ά λ ιν ,

Κα< έλεγα: δ ιατί νά μή μου γράψΐ) λ  Α νρα  
Γ«ΰ ’Apôoroc ! Που νά φαντασθω δτι ίζσο εί; 
ε ξ ο χ ή ν ,.. Σ ’  ευχαριστώ θερμώς δ ιά  τη ν  ώραΐαν 
Α κροστιχ ίδα  χα ί διά τά  γραμματόσημα χαί π - -  
ριμένω ■ πάντοτε την φωτογραφίαν σου.

"Αν είχα τόπον θά {δημοσίευα δλην τήν χ α 
ριτωμένη* επιστολήν σου, Ό Χ ομ α ιη t ix y i ,  διά 
νά ίδή κα ί δ ΔΑ»*· rîjc  ’ A yÿtfrffç·* ! ϊχ ε ι νά  
πάθ^ Sv τολμήσΐ},.. ’Α λλά  βλέπεις σήμερον δτι 
έτόλμησε. Λ έω ν «ινε αυτός !

'Ο Παπαδόπουλος, ό όποΓος ίξέδιδεν άλλοτε 
τη ν  Φήμην, Άρχε.ΖσΥ'σ B i f t t ,  δέν Ιχει σχέσιν 
μέ τόν έχδότην μου. Τ ά  σέβη μου ε ί ;  ιό ν  π α 
τέρα σου.

Κ α λ ά  κάμνει ό αδελφός σου, Φ ίΑ ΐργοζ  X e- 
Aiâôr, χ α ι σε άφίνει μόνη σου νά χαταγίνεσαι 
μέ τά< λύσε ις . Ο ύτω  συνειβίζεις καλλίτερα χαί 
ά ν  π στε  βραβευθής τό  βραβεΐ η  θά σου ανήχει 
ολόκληρον.

'¿ σ π α σ μ ο ί, πληροφορθα ι. Ό  ΙΙαπ-Ι- 
jifxioc Zsve «σπάζεται τόν βαν/εαστ*)*· , f S r  
Ώνραέωη Τσχχ&τ, τόν 'Εραστήν rrfi Φύσιιοα 
και τόν ’Apjtrasep^ov· ε^ς 2ηρας· συγχαίρει 
την A war to8  ' Aoiorcç χαί ζητεί τό ονομα 
τής 'Β Α Λ φ ίάος ΚαΑΛιι/χηόος. — Ή  Χονβη 
Ά μμου ίια  «σπάζεται την Λίρα*· ro? Άρίοηος 
(την όποιαν συγχαίρει) την ΈΧικωηάόα Παρ- 
e é r o r  (της δποίας ζητεί τήν ηλικίαν) την Ιρν· 
vaAAiia, τήν E&aMnror KapSiar χαί τήν 
Αώε·. *0 JptooÜc Δ ιώ ν τόν Tix-Tàx. Ή  
Άτί/ιιάη τήν Avpar τ& ΆρΙστoc (μέ συγ
χαρητήρια) χαί την Mapowruititrar (ής ζητεί 
τό όνομα χαί τόν τόπον της διαμονή;.·) — Ό 
Φο7&>c *Από4^ωχ άρνείται νά γνωρίσς τόν Χα· 
Χαομ&ϊ Α^μβο, διότι $έν θέλει tk τβυ.είαη τό 
όνομά του' χαιρετά τήν Όραίαν Kfyxvpar,

ζη τε ί τό όνομα τοδ Ά ρχ ινα β άρ ^ ου θεριεσεο- 
xJsOVC χαί έρωτα τό Μ ίΙονρΑ ηο  που τό σοφί
στηκε αύτό τό ψευδώνυμόν. —  Τό ΓαίΤβιχάν 
" ¡ο ν  πληροφορεί τό Η βνχο  Α ε ρ ά κ ι ότι τά  ά ρ -  
χ ικ ά  tou εινε Α  Μ Κ . ,  διαμονή του ή  Κ ε
φαλληνία , ζητεί δέ τό όνομά του ί ΐ  δυνατόν χα! 
τήν διαμονήν χαδιο; χαί τής M a p o v m â r t e a c .— 
Ό  'A p^im úaptPC  äs/tie«w J55c άοπ άζιτα ι 
τόν Ά λ έ ξ .  S .  Οιχονομϊδην, τόν όπκόν γνωρίζει 
χαί συγχαίρει τήν Ά γγιλ»)»· N ix ta  χαί τήν
A v p a r  r o í  ’A p l e r c c -—  Ό  Ά ε r íe  ?E3r Ό ρ/u r  
έρωτά τόν X a X a m d r  Κ ό σμ ο ν  : τήν έφαγε τ ι -  
λοσπάντων τήν ¡ ¡ a p l S a r  ζ ο ΰ  Φ αΧ ηρον  ή  πε
ριμένει νά παχύνη ; —  Ή  X d fo a  Π βΑ νμηα  
ά  σπάζεται τήν Χρυσή*· Ά μμ σνΑ ιαΥ  χαί τ ξ  εύ
χεται τό  «' βραβίΓον τής Ρ  Κυριαχής. ‘Η 
Ά ν ί ω ά  'A ro ifc e  τήν M tÆ aar Π ο Μ μ ν ια τ ,  
τήν M a p í í a r  το9  ΦαΑι\ρον χαί τόν Φοίβον 
A itá iA a r a .  ‘Η 'ΒΧ Χ ητϊς Κ α Α Α ΐΐό χ ν κ  τήν  

A rp a r  ιο 9  Ά ρ ίβ νο ς,'τό ν  Ά ν ά ρ ε ίο ν  Ή ίΓσι- 
ρ ω ςη ν  (τόν οποίον συγχαίρει δ.ά τό . μουσικόν 
του τάλαντον) ζη τε ί δε τό όνομα τής ΦΑ *"[ΐράς 
Ά * ϊ» 'ο ς  roÜ Σ ονΜ ον·  Ό  Μ ούρτζονιρΑ ος  τόν 
Ά ιρ ρ  ¡ t a r u t o r  A s o r r a  Ή  Χ ροσή Β ρ οχ ή  τήν 
Χ ρήσήν Ά μ μ σ ν ά ιά Υ  Χαί τόν Π αναγιώτην Πλα- 
τύχαν τόν όαοίον γνωρίζει πολυ χαλά '(ànôôei- 
ξις, λέγε ι, δτι εις τό σ π ίτ ι του τόν φωνάζουν 
Τότην). Ή  θ ό π (  τήν A rp a r  r o í  ’Αρέβνος, 
τήν 'B A t a a r t á i a  Π α ρ ίε το ν  τής όποίας ζητεί 
τό όνομα χαί τό “KOTpr r i fa  Α ιθ ρ ία ς  N v x ró i .  
—  Ή  ’Α Γ ϊ·* ή  JV-üf C·*· π ^ α χ α λ ε ί νά  είπω  
εις τόν Όάυ/εΐΓίον/κην, τον όποίον άσπάζεται, 
8τ ι τό ψευδώνυμόν τ*1ί  τής το είχε δώση πρό- 
σωπον προσφιλές, το όποίον δέν ζή τώρα χαί 
λύπ είτα ι πολύ που εξα ιτί» ; του δ ίν  ίά  το 
ίχτ| πλέον I — Ή  jy*jpT(í< το ?  ίύ ρ ώ τ α  πλη
ροφορεί τήν Λευκή*· Π εριστεράν χαί τόν Φοί
βον ’A ir ó J J a i r a  Sri τά άρχιχά της ε7νε Φ.Φ. 
-Ό  αδελφός μ α ς  φ ίλης της, λέγε ι, τής έδειξε 
μίαν ήμ ίραν τόν Φοίβον 'A néA A oora. —  Ό  
Αόν Í í j ^ n j e  παρακαλεί τόν Χ ρυσοϋν A tó v a  
νά Ιδ^ τ ήν Αλληλογροφίαν τοΰ φυλλ . 2 9 - 3 0
ζη τε ί δέ τό όνομα τής Α^ρβΓ Γοΰ Φ αάήρου.—
’Η Σ υ ρ ια νή  Xçptyf άντασπ άζετα ι τήν ’ Α νε 

μ ώ ν η ν ,  —  Ή  ά ιυ κ ή  Π εριστερά άσπάζεται 
τή ν  ¡ ΐ α ρ η ίδ α  ί θ ΰ  Β ί ρ ύ ζ α ,  τήν M apL ia. tóS  
Φ αλήρου χαί τή« Ά ΐτ ι χ η τ  Ν ίχ τ α .  —■ Ή 
Λ ύρα  to ?  'Apiovoc άντασπάζεται τήν Α όραν  
τοδ Όρψ ό α ς  χχί δσους ,την συνεχάρησαν, Ό  6έ 
Ό Α νμπ ια ν ίχ ΐ)· , τήν Ά τ « χ ή ν  Χ ό χ τ α

’Α π ό  όνα  γΑνΧΰ 0* ιλά«ε στέλλει ή  Δ ι ί -  
πλασις ε ί ;  τούς φίλους τη ; ; 0 ησ/ά, A f J í r  rjjc  
"Avípau (χαί το περιμένω) UapaSeiatTV  π ζ η -  
εά ν , Έ π ισ ιή β ιο ν  ΦΙΑοί. τ ή ς  Δ ια τ ιΑ ά σβα ζ , 
A & rr a r i f c  'A tp p ix fc , Α ύ ρ α ν  το® Φ αλήρου, 
Χ ιο ν ισ τ/ νο ν  Γ ιι^ ^ ρ η σ ίό ν ,Λ ία ν ιε ϊο ν  τ ¡S r J eA -  
tp&V, Ε λένη ν  Λ ευίτου ( ί ίς  τήν όποιαν έστειλα  
τά  φυλλάδια) Χ ρυσόκερων “B A agm r, M óArn- 
a a r^  Τ ζ Ι -Τ ζ Ι - ά π α υ μ -Μ π ο ό μ  xrA -x tÀ .

Εις όσας έπιοτολάς ελαβα μ ιτ ά  τήν 2 4  Α ΰ -  
γούστου ίάπαντήσω  εις τό προσεχές.

Ü S B T i f iA î l K A I  A S K H S S U
A I  A4treic aróA A trrta t μ έ χ ρ ι  SO S e n t ιμ β ρ ίο υ .

j  Λ ήγε ι σήμερον δ 47ος Διαγωνισμός των ( 
j  λύσεων χ α ί θά πρρχηρυχθή νέος εις τό έπό·. 5 
j μενον φυλλάδιον. ί

4# 6. ε υ λ λ α β δ γ ρ ι φ ο ς .

’ Εάν εις δύο γράμματα μιαν πρόθεσιν χολλήσιρς, 
λίμνην τινά έλληνιχη* ευθυς θά απαντήσ·^.

βττά.̂ 1) vx> Eîjço« Sz(tv¿á\ov
4 * 7 .  Α »ξ< γρ 4 φ ο ς ,

Κ οντά σέ δύο γράμ μ ατα .αν μπή ενα φανάρ ι, 
δυστυχισμένο άτομο τό βλέμμα σου θά πάρν],

E f f t i l i l  ύ κ δ  ζ α ο  Τ ί τ  Τ « ϊ

4 3 ε . Σ π ο ιχ ε ιό γ  ρ ε ιρ υ ς .

Υ π ή ρ ξα  διαβόητος καθ’δλον μβυ τόν βίοι. 
άποχεφαλιζόμενος τ ί γ ίνομαι ;  θηρΕον.

ΕττΑΧη 'co ,οΟ* Φβΐ4ον Άπό··.j.c
ί# 9 ,  ΑΕ νεγμοι δ η μ ώ δ ε ς .  < -· ·—

•Πίσω από χοχχαλένιο φράχτη ^ ^ 2 5  
χόχχινο σχυλί γαυγίζει,

Σστλλκ ί τ', ΐ ΐ  ü Ανέ ι̂Ιον Εουλιάιοι.
4 8 0  'ρ ό μ β ο ς .

Τό πρώτον χ α ί τό έσχατον τό δίδει ό σοφό;
’Εμέ ’« τήν αριθμητικήν καθένας θάπαντήση  
Α υτ ιά  σ α ν ’χείνα ποΰχα'γώ δέν Ιχει '3ή τό φώς 
Έ γώ  δε είμαι μέταλλον κ α ί έν μεγάλν) χρήσει 
Τό τέτβρ ιον «ρχιερεύς· πέσε νά προσκύνησές 
Σ έ κάθε ρόμβον εύκολα τό εχτον θαπαντήσης.

ύ*ό θ^«βυδ«ύλβϋ θ· ZuVcnoulfu
4 9 1 , Π υ ρ ε μ ί ; .

- j-  Ν άντικαταστα-
_). θώσιν οΕ σταυροί
_|_ δ ιά  γραμμάτων,
ι ώ στε νάναγινώ-

" "Γ * * ' σ χ ίτα ι τό όνομα
• · · · "Τ” · · · * ίρους τής Άρα·

· · · · · _ + ·  · · · · β ία ;, α ί δέ 10 
στιγμ α ί τής βάσεως μετά του έν τώ  μέσω σιαυ- 
^οΰ ναποτελώσι τό  όνομα αρχαίου στφατηγοϋ,αί 
ανωτέρω 8 τό όνομα πτηνού, « ί  ανωτέρω 6 άν
θους, α ! ανωτέρω 4 λίμνης, χαί αΕ ανώτατοι 2 
αρχαίας θεάς.

Γψ«>Ρ· Kap5e)t4jn, 
4BS. Κ ΐ ι6 6 λ ι ξ ο ν ,

Δ ιά τών γραμμάτων Α Γ Γ Ε Ε Η Η Λ Π Ρ Ρ Σ ΐ-
TQQ σχηματισον χυβόλεξον του όποιου μ ία λξ.
ξις νά είνε ΓΕΛΩ .

' Χντάλκ .’Xi “cC B̂ KOtoff ΐ ς ΐ  -MiefiJJ
4 9 S -4 6 B . Η ε κ ρ υ μ μ ε ν χ  ό ν ό μ « τ *  A p tu v .

α ' . ) Ή  Τυρός ητο πρωτεύουσα τή ; Φοινίκης, 
β'.)  Τσυς πάγους καί τά  χιόνι* τά  φέρει ό

Χ Ι « « " ·  ,
γ’ . ) Οί άνθρωποι των μεν άλλων τα ς  χαχία; 

παρκτηροΰσιν,ι τ ά ; Ιαυτώ ν ούχί.
’ Ββιώλη 5si Δν* Κΐ̂ ώΐ̂ '

4 6 6 - 4 0 » .Μ β γ ιχ ό ν  γ ρ ά μ μ * .
Τ ρ προσθήκη δύο γραμμάτων, πάντοτε των 

αυτώ ν, ε ί; έχάστην των κάτωθι λέξεων σχημά
τισαν ά λ λ α ; τόσα;; έκανός,εΐχών, σται/λσς,ταοίις.

Έφτοΐη Φπ) το Cf Mgĵ eltuvCio Δρόμον
4ΤΟ. έ χ ρ ο β ΐ ΐχ έ ς .

Α ί άρχιχαί συλλαβαί "των ζητουμένων λέξεων 
άποτιλοϋσι τό όνομα εΰρωχαΐχής πόλεως.

1 , Δήμος τής ’Δ ττ ιχ ή « ,2 , Ποταμό; τής ’Αλ
βανίας. 3 ,  ΝήβΜ ·τδν Κ υκλάδων.

EvtaXq τ«9'Λ7$μ{βν Rxiipetov
4 7 1 . Γ ρ ΐφ ο ς  

Η
Η Η Η

Η Η  Ω Η pnT£ P W ·
Η Η Η

Β
Β«άλη ι)*  ̂ το ff Χί»μ,#ιν«·<ου

Η
Η 

Η Ω
Η

Η

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
Τ ω ν  * ν ί ν ] » , * ι < * ΰ ν  & β > Γ ή ΐτ< «ν τ ή ς  S O  * J o u X s f tv  1 9 9 0 .  °  

8 7 1 -Σ χ ύ λ ο ς , λύκος.— 8 74·Π ιΪί^ }Π « ιδ ίο > .
3 7 5 -  Ε Λ Α Φ Ο Σ .-  8 7 6 - 8 7 7 ·  Ή  ά νη κατά -  

Λ Α Γ Ο Σ  σ τα σ ι; γ ίνεται διά τώ ν  
Λ Γ ΙΣ  γραμμάτων λ  χαί μ , αΕ δε
ΦΩΣ σχηματιζόμεναι λέξεις εινε
ΟΣ λαιμός, μύλος, παλμός, 5-
S  μοιος, λο ιμός, -π  3 7 8 ·

Σπεύδε βραδέοκ (Σχότος,πονηρός, ειρηνη, υψη
λό;, δ ίδω , έρωτώ, βαδίζω , ράπτω ,, άγγελος, 
δίκαιος, ευτυχής όφελώ, σπεύδω).

ΟΕ άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί χαρα- 
καλο ϊντα ι νά γνω ϊτοποιώ σιν ήμΓν εγκαίρως τήν 
νέαν των δ ιεΰθυνσιν, συναποστέλλοντες τήν π α -  
λαιάν των διεύθυνσιν χαί 50  λεπτώ ν γραμματό
σημο« δια την δαπάνην τής έχτυπώσεως τής νέας 
τα ιν ίας. ·


